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EN ERES. ACTOS dl 

La CONSTANTE GRISELDA 
4 

57 

ACDORES> 

Eualetos Ro de Thesalias. suda abril su Pa menor» 

Griselda, su muger. q Oton 3: Grande de Thosalia. 

Oronta > su bija. E | Atandro, Pastor: BoA de Gris 

Conrado, Principe ' dá Papiro! D , 2 vselda e TA añ 

de WA. 
AC E O. Pp Ri M E RO. a indiferencia >> P> desdeny 

es muy dificil. C2mMIDNO, ; 

Sans reglo con. o y sillas, a Y como, se puede odiar o 0 

len Gualtero y y Oten. sin razon ? Ser enemigo 
del objeto que mas se ama? 

| Gualr. Tus complace A Thesalía Este cruel sacrificio | 

| toda , el fetal peo a no es. yintud y. no + que es un acto 

lo de una Ropa os e de ingratitud muy Jodigno. 

 Otonm. Gran Señor, eS Oton. Te-justifica bastante. 

deveria tu peligro. | todo el Pueblo commovido 

hacerte mas cauto: El nombre de Thesalia. AS 
de Reyna, que has producido Gual. Yo Y que, se atreve 

| mal corresponde A Griselda, 3 á imponer el vulgo IMpio dd 

[ quando del bosque, nativo... leyes á/su Saberano*.-. q AS 

la llamaste al regio trono). 0 Orton. No solo el vulgo imagino; | 

y en esta ocasion lo mismo, pero aun Jos Grandes... á 

pues la razon, o su estrella Gualr. Los Grandes , 

| la humillan 2. su: principio, A tambien: son: vasallos miOS. 

volviendo a ser Ciudadana: Oton. Sij mas fuertes, podercsos, 

de Jos prades, y los riscos resueltos , y: yengativos. 

, Ay y Señor y estas. reliquias N* Guala. Amenazan tal. vez? Dtos. Yo 

de piedad que en ti examind no sa que termino A 

denotan que aun en tu pecho * guiarán sus sentimientos; 

arde aquel incendio vivo. . cansados los examino ] 

Nr No sé negarlo: pasar de ver la amistad del trono 
de un tierno afecto rendido o su infamia ' poseido : 

Lo BLENANL/ A 



a 27 tna q Ms 
Gui Y ¿porque “hasta 
 CalarOnt. 5 
Oton. Porque mita hoy pudo”, 

tu respeto reprimirlos.* 

y: ob iZ. 

Hoy Hamisdo * 

oi qúe E A 
e ya el fespttó me han perdido? 
*Oton. No gran Señor: tus o d 

te aman. leales , y finos 1 
y están prontos a verter 
de sangre den tuo 'servicida 
Solo el ¿elo del drioñor - 

dE la dledEnre 3. el polifomiz A 
de que «algun dia retárga 
qu succesor menos digno, . 

REETÓ NE nen tiond. 

Gual. Le falta A ese pucblo altivo: 

succesór que Tos BONE 

Everardo €s Kio' nilo, 2 
Oton. Si Se B0r 5 'P04s Juntimeénté 

de humilde Mb eres fito; 
Bied Puede Reredato del Padre 

"derechos al TrOb8 Inicia, 

Q pero de Tar mátites debe , 

constrva4 UbsEnrecido" 
nacimieRtó: Tu bién Shbes 
la SSBRTe Que eN ls OS, 
en tus grandes sé Eto das 

: Hanto. JUNO ; vo 

j parese el yUe0 * NE e o 

si,J€ ECON brezo IWdignó. 

euali. Biba + te comipren: 6: itezh 
- un Rey emir” yo te ¿fito 

ue lo seré 4 Mi” pesar, des 
No les Basta el saciifició” , aa 

“que de val Pre as 
hize 21 TÍGIÓ” mentido! 

de su ta iBición ? qué > pea 
vierta fa sangre de UA 150». 

y que Jespedaze él Pecho 

siempre leal > tiemple fito 

“de una tiertía Esposa. Otoh.' “Nunca 

cidad fue e'su desgnio cd 

n dem ostras, 

P 

tl 

y) 

a no se haya de. arrepentir, , 

| E bro interhpestivó 

La Constante Griselda. 
pa ds la, Thesalia 
pe tati peregrino 

pe de su valor ; bastale 
lelHepádio Ptañietido , 
de Griselda, por el qual 
quede resclava- del dominios, A 

-¿odoreóho. de RéalE ronión +. 
habil su propio: hijo. : E 

+ Ghdl). fist será: verán presto 
donde llega de mi altivo 

. corezeh da: «virtud. Mas 
| piense antes el. vulgo. jnique... 

desrbegó. tán «atrevido... 
_ Oton, Pero (perdona. Señor ). 

agita tu. heroico pecho? 
ng demasiado” benígno - 

dar fu asenso a este que 
Ps de 'Señór y Vas" eépido 7 * 00 

la la ntivSks shosd que ayitatdas, 
Hoy es el dia propicio” 
qué ¿drdos Negar OrShta; 
y podrá radar tulintos 
loss: asi recives A 
su hermosura + 

Guals. Bien has dicho: 071 
vendrá Ovonta : la pe y | 
de tlla espera Reyno mátóy > 
y á bodas oo VS 
condú2case a aqueste vito; 
lleguéñ Tos dla les: y po ? 
ese Pueblo Feúnido e, 
préseñcie el Brindo ¿cto: Hoy guierg 
dar Reyes SE “nlvedrio, 
sojuzgar Una pasión, e 
y Vencerme yo Y mi info" 

Oton, Voy Se mOr A EXECUAr — 
tus ordenes: ya Vecinos 
al Fé FéBlo salóR Ye advierten 
los” Grándes , y tos Ministros, * 
Vendrá Griselda , y el Pueblo 
prontáfiente : “al “cio, Tindo * 

gro 



gracias de que tu razon. 

venza en er eloafeeto! sigo 

Ya forece mí esperanza 

- Ventirosa 2 5 cóncigo:s lol 

el urepudio. de Koris
pldas > 950? 

tambien lograré su echizo» Laso 

Grealt,. Ganacsrá esta sobervia- 

gente, verá este, malquistanió: 

Pueblo; qual sea: da: mue
va o 

esposa que 
elegir. O quan estraño 

será ido qué :0)9s Ampios: 
11 

3 

Hd 

el Cedímo descubrituisatos:
 0 

En tantos: jnvicto - 

tu esfuerzo oo 

y. ¿des dlosios, 
de:este Arcano:! 

corazon y arma 

deconstencia y 

y causelendo el enojo : 
NES 

¡avolubtario repi
os 

venga al: scrisokola
 virtud 

een Griselda siempre ad 

Ya- Hegan ¡estos 
aleves. 

vasallos: el trono altivo 

dé Arm rantorida
d realze). 

y rubor; 4 :sus «d
elitos. ; 

sóñe at Trono, y 2 compás
 deuna 

marcha 30 borquestao aa
a dió 

rin, salen los Grandes > ) bacien- 

do acatamiento el okey se sientan + 

luego salen los. Soldados que. se. 

 ereparten ¿POr:
 la Seen o oir 

Este > oh, «Pachio es
 el q en que 

HECIVe 
de vosotros sola pe q

uien -65 

Cyuestro: 

bs ruboriza vér que ocupe el Trono
) 

que ciñala: diademas y
 112 el cetro 

uma muger: Que acastMn só enla. 

selva 

Rey 

rustico arado á su ¡co
ntinuo empleo: 

tal pudo. complacer Griscláa: hermosa: 

4 mis oJos: tal pudo mereceros 

el odio. que mostrals; yO 5. en e 

“¡procuró 
: 

de bosoant frito
 ! 

». 

miraria ¿9%- aquelloraios 
sesos y 

qualquieta, 

amor, Que d 'A Lazon cono
zsa Apuess, 

tos 

confundirle enel caos «d
el olvido: 

als 

yo he fingido.... y 00 d > 

SOMOS 

 Gualt, OÍe- 

. 4 

que la mirsis MOsoLíos 
¿Y 

ya dgeretó. el popa 
, y 

HEM, 
Juezesa Jo “espectadores. del gra

nda, e 

A, 

Y 
acio»: 
quando la reduzco A los 

paternos 

bosques de dende, amo
r pudo Extracta, | 

lao 

Can vgeso, HENO sorijo
.el de so 

e ma. 

ech0ecs: Pp 
Sale Griselda con “adorhos 

sales ÉS 

Grisel. Ned Señor, WUEstiA mas humila 

esclava ..-: 

obedientes y sumisa al
. real preceptos, 

Guiseldas ¡el 

«Mama, 

Key. y apenas el siD
or primero. 

del: dia luce, es mas qa Juzgass gras 

Ve. 

ya estais" | 

dais 

1 

Grisela Pendiente: viv
e el. alma de si | 

“acento, o 
zi 

Gualka Ocupa: el. «Tro
no. HSA 

“Grisel, A obedecerte ap
io: Lo sxe4 

Gualt Esfiende ahora
 la vista: vé Ese 

«pueblo. 

do 2 tus pios en su sy prese
ncia 

debes tu: referir quantos 
sucesos. 

- Anmuestro tierno am
or 7). a nuestra. 

enlaze 

desde el primer suspiro pr
ecedieron . 

Diles qual fuí» Y : ¿qual fuiste. 

Gual Aito: princip
io l. 

Yo nací en.real cabaña », 

.dechao: 

mis adornos texia inculta lana, 

205 tuyos: dió el.oro, lu
cimiento. 

A mireposo en el pa
terno bosque ' 

daba escaso lugar pogiz
o, asientos 

ta 

end en “ceal 



He : uu sobre leve p! uma delicida. ¿EN viendo. 1i0xz; Be-a) disfiurabas' solados dé Mofeo. úna miradas humilde, y te amé, , Ea clara fuentecilla ; el huerya rage Buerza, poto 78 di O RE no sé si del amor , d:lel res Jero Inocentes bebidas, alimentos Vé aquí el don del amor deen+> frugales 2 mi Jabio” tributabanz> “trambospilos 1% á 7 en mesa teal , preciosos > tiéPnOS: Ya lo' edttchás ¿Señor y 30 “ya 10) vogen delicados manjares” te 58 vían. y PuebleyMiun!oro EAS Criada, y compañera? 4 un nismo, | 
mp 

aa padre, y servida de el, + Lex 
pensas 5d - 

de reciproco afán « recio Gb sastento» 
que nuestras ni OS A 

ban. , 
To rodeado del vulgo placentero, + 
de numerosos .Cortesanos 3 solo» 
ee una seña te sirves 
Jhecente ' septiblica. de humidesiono 
recentales euiaba en los destértos 
yo tu desde el Solio' goverabas: 
bastas Provincias, dilágados Pueblos, 
Deviles Mores que tributa el prado 
sen y mis “Excrabrdimariós" Otnamientos : en texidos guirnaldas: oro y y perlas 
esñen cy SI2n, 'cifoulan' tebeo. 
Sour la” blanday erva humedecida 
ala sombr a de pe alnidd lisongero, 
etami trono un cesped ; entre. Fudha zegales; tu, ocupando altivo asiénto, 
dictabas leyes entre augustas ropas? 
ue cogados, ministros, Y guerreros... 
Yo miceras, tu Rey 5 Griselda Obs=.. 

curaz. 

de' clara estirpe el inmortal Gy ralteroz , tales úfrios los dos quando á los ojos 
asurpó. las imagenes el pecho. *> dá 
Tu xerdo y Señor > las regias huces: 
en mi rostro agradable aunque gro- 

sero, | 
no desdeñaste amarre, y Y y90álaex- 

celsa : 
Magestad que admiraba emi y «bola 

E Constante Ertróto, e 

¿POr presepto» Es 

.. Y sia rubor, seré 

A x A PA 

Os parece + vosotros: estrñiezac ión: que de sí uWiRey desdienda en hates extremo 0 
como elevar una: Pastora hornildelo» Y tu te arrepentiste Rey:su mo): de havetdado:el. renombre: de: tu ess, 

ere st posa. 0x:-' » - A una muger de - Dacimiento?, nO respondes Señor? callajs. vosotros» 4 que fin me llamasteis?a. que efecto, quisisteis renovar estas memoriast ya quien fuí dixe sin remordimiento;. gozo de ser quien sOy. y. mas sin ors gullo,. 
z 

qual but primero, 
Gualr, (O Virtud: sin o ye ei tal 

8: estado: 
2 no pudo desl ambrarto el rayo El 

so. 
de la' regia: corona? 
Grisel. A: José culpados 3% causa el. diadema: nes > asombro >» y : «miedo, - > 4 que al inocente su e conMiela, 
Gualr, Con querdel bosque inculto al 

Solio regio : 
atcendiste, > 

Grisel: Fué inmensa bondad lia 
elevar desde el. triste obscuro centro 
de su humildad 4 una muger que 

amabas; 
mas sobre el mismo trono el pensa= 

samiento í 
q no seeleyó 4 miser:  resplandecia 

Yo , mas solo eran tuyos mis refl=xos 
asi 

— 



Es Constante Grisaldd 

adi como lo:són Jós dela ERICA 
del Sol , que reverbera. entre sus ve= 

los. | 
alt, Dime, no haces recuerdo de 

cana hija : 
- Primera prenda: del enlace nuestroy', 

— quelrobó ignoto. ¿mpulso de. la, cu=> 
eS e 
Grisel. AR”, memoria.cruel | E seati- 

«¿miento |: 
se madre apenas, quando € ño sé 

“ como.) . 
perdí de nuestro arror el mE uto Des 
io 5 

oh , quantos dolaresos tristes aye 
desde aquel fatal dia embio al. Cie- 

lo ! 
Gualt; Pues oye, y ho 
“ha 
que inutilmente lloras , yo fuia un. 

o. Ucmpo 
inhumano verdugo , y cruel padre, 

Grisel, Tu:: Mas si:era la sangre de tu. 
pechos: 
ed pudiste a A tu alvedrio, 

No lloraré. jamás sá hado funesto * 

sabiendo que de su hado el autor. 
p fuiste. 

Sé quenunca pudiste cbrar. sin-recto: 
consejos y si venciste la ternura 
que es natural aun padre, algun ser. 

creto 
que.no debo saber teh habrá ado. | 

Gualt. Y. mo amas todavia Panque san-- 

griento, 
y cruel £ 

Grisel. No podré dexar de amarte: 
si destruyes la vida con que aliento... 

Gualt. Griselda: tuvirtud te obstanta 
; dignar € 

del ámor de un Monarca: tal te 
crtO» l 

y tal te conoci: de quanto hize 

rrorizate: de esa. 

5 
tubor:; : sesgo el LO. MS aterra, el; 

loros 
mas ya es forzoso. S «primi, mis 5 do 

nes. 

Un Rey, sin que. y exima el Sacro. 
fueros y 

tel yezodebe-servir á sus, ON pen 
y para conservar dominio , y CEttO) 
ser tirano“de,si a y de sus: pasiones. 
La Thesalia rcúza mit: govierno, 
y se atreve á.negarme la obediencia, 
y la lealtad : sus penetrantes ecos 
claman que con hacerte esposa mia 
he. envilecido el talamo suprerno, 
y no admiten un Rey y originario 
del bosque donde fué tu nacimiento. 

Grisel. Este pueblo leal, que por tres 
lustros 

su Reyna me sufrió: sojo hoy so=. 
'“bervio- 

se atreve A desdeñarme ? 
Gualt. Iayoluntario 

sufre el yugo , Griselda >. ha mucho 
tiempo: a 

yo 2la razon de estado: mi amada 
hija 

sacrifiqué ¿isnble: con esté hecho, 
pude calmar el odio, no extinguir. 

legs: 
mas naciendo Everardo ardió de. nue» 

NO. ¡ 

Grisel. Pues si. Everardo cone los. 
suaves 

nudos “e amor , tambien !: ¿Sagrados 
CD ! 
de no ! muera la madre y. y viva en 

jo : 
yo que tu esposa soys: 

Gualt. Cajla.: el silencio ; 

ahogue tal voz:;.tu no eres ya mi. 
esposa. 

Grisel. Pues que , aun me privará tam 
bien de serlo $ 

Gual? 



A ei oda y AVR: 

Guált, ad AN el Reme solita 
a del trono Augusto: yo Pue en. 

eaéitro deci aa » 
precisado d elegir de sangre regía 
nueva esposa : por dd se ára en cie9= 

o 
el pea tásitó te ámió: : que, no > hay 
constancia | 
en típara: formar mi paz ? Qu es 
etog > 

Grisel, Ah! no se verifique que pot 
caiisa . 

mia vexs turbado tu sosiego, 
Se afrentan al mirar mi SA ceñida 

- de la sacra. diadema ?1a des sprecios 
vé aqui que me despojo voluntaria 
de sú embidiado: a Le la ¡ 

vuelvo y. 
á la explendida mano») que algun día 
gustó de orlar con ella mi cabello. 
Con las insigatas A aun el nom- 
bres; 

de Reyna ya depongo) y : 
"añeExXO. : 
al magestuoso grado se doñeadez 
mas. por piedad, Señor , del nombre 

diseno” 

pS 

de esposa no he -Prves: : dulce aan 
a 

- por dis AUÍaOS phebariros 
con quel uniste 4 tu seno Castaménte 

lá candidez de mi indéente pechos 
- poraquel amor suave , por aquella 
constancia que estre SÓ nuestros 

afectos 

mutua, y sólida sisimpre, no le. 

usurpes 
al fiel corazon mio este Consuelo, 

Sobre el paterho sólib tus vasallos 

pólrán tentr acáso algun derecho; 

- mas sobre-el corazon, sobre el cariño 
euyo A e puetominio $e adquiri. 

29n. z : 

E Gualt. Griselda, 2 Dios. 

«Grisel. Vé aquí el momento 

Mt bien) no ná he dones a mole “3 
idos > NO BYG 2190 

mira otra vez en este triste objeto 
4 da iocente esposa ay infelido. 
de misi tu me faltas | como: puedo 

"sind vista. viviry Esposo mmioy guta 
si ¡en “tus ojos: merida y ani. ems 

dexo ? 
acabó de agrádarte ya: Griscidar. a y : 

“Guale, Corazon , «fortaleza!yo y subri=: 
miento. e Sibaha 

Si agradarme pretendes y Pote y 
¿dla Es sión 

- Grisel. Que calle y que me > ausentes. 
áh'> que ptetepto > osinemp ro 

tan cruel | coda mi alma se > estres 
mece 

al escuchar su intimacion: iba. 
haz , Señor). que yo: as de tus 

labios 
mis ultimos destinos , y. te  oftezco 
obedeceral puntos de 

'Gualt. Grissida y oye: 
vacila el corazon y desmaya El pez 
CU apa 

Grisel Ya te olé bois 
Sale Oron. Señor, las Griegas Naves 

deseadas, se abrigan ya en el Puerto, 
ha descendido la Real Orontay +. 
y a Palacio divige:el pié ligero. 

Gualt. 'Saldré yo-a recivirla: ero 
Grisel. Asime dexas Señor? 
Gualt. Ya tus saspitos son molestos. 
Grisel. Pero.anses de SE q pies 

dad solo, : 
vuelve la. vista, y* mirame alo: mes 

nos E 3 

Guált. Demasiado me pilas: 
Grisel. De esta suerte te vas? 

Vase> y los Grandes, 

qe mi corazon dé una gran 
MUues. 

o o A 



A 
RNE pe 7 

muestra E) OS 
¡de ef mismos iodo

 ds gl 

Boro Wé aquicl feliz tiempo dy 

«de que mai amor arrastre:su nos. 

Grisel, Sivestí sin or gullo adornos re- 

e A 
9 distintos. de mil oMigen despreciable; 

al primer pada sin ello za vuelyo. 

-Quon. Si resiente el ds 3 

posible 
que la venganza escuse. 

Grisel. Vea mi dueño 

| uta pruéba mayor de mi constancia. 

-“Oton. Dame osadia , anor 5 dáme ar- 

dimiento. : 

Grisel. Veame siempre amante dunque
 

“me olvides 

-Oion. Tu infelice destino compadezco: 

gran Señora > E toRSeCO: ne 
en 

vano 
aspir as Vez segun da al solio excelso: 

si no te determitiasit : 

Grisel. Qué importuño* : 

jaa No esperes ver ceñido tu cabello 

Sp 

el hado 

dun no te destituse de
 Aguñ Os, 

| y si Bu le per fmTWeS 5 Otoñibasta
 

| A rendir á tus psés eororma, y cetro: 

Grisel Quich acts sietres quita el cer- 

0 de oro" 

un dón suyo sedan a) slo du
eto: 

| si ha perdido: mi feente las tedl
es: 

- Ci msigmtas soberanas 344 mi pec
ho 

su corazon Je queda todavia. 

¿Oron. Y como sufrirás el vitoperio 

“ge ver" At otra te: pei tina C
orona” 

cadevida AR 

Grisel, Col ena Al vas pirueñó!: 

es la inocencia para una almas 

'Oron. Suele 

obscurecer tambien el sufrimiento 

a la inocencia OPI esa: 

Y 

ES e dret E 'Grivclda. 

iio > rábelo Su A los 0398: 

noes: ; . 

«Gris, Esa piedad opuesta. A Lies in
tentos 

del diedema: otra: vez i no “obstante: 

/ 

z E 

del 
- del Jos. hombres será ; noh lo 

Cielos 

Orton. Fodavia conservas fer? 2 Un; a. 

grato Ea ¡i 

Grisel. ¿Otonm, Vete: 

«Qron. Pues: que miras con. sti 
desdt- 

-La piedad que me causan tus 

uchas% 

de mi Rey y pa Tm es: ne pss
 

ciables 

Es gusto de mi esposo? e está contento 

con que yo:sea ad el dolor mis- 

mo 
meservirá.en mis penas € de recrép. 

Oton, Demasiada constancia que: te Em 

pone. fe 457 E 

A un vergonzoso ultraje. 

Grisel. Caerá el negro 

borron de la verguenza: el «guien 

por ciega 

pasion desordenada prendió el fuego 

del tumulto :-ya, OióM2A me. entiene 

a vete): HO 

o 
e le el Sapremo” 

-pombre de: Reyna y e! imperiosa. 

mandas * A 

Grisel. El que manda es, ml. honor: el 
en mi pecho”. 

tiene un solio Real, Po ps. 

sin que haya quien derogue sus: des 

PQreroñ. >. 
Oton. Consideras, Señora, quan

to pier- 

hoy enseste repudio, 7d 
Gris. Y di», que pierdo? Otoa; ¿Reyno 

Grisel, Que no eraomios 5: 

'Oron.. Una grandeza TE 

Grisel. "Que: slermpre para: hi. fué n= 

digno objeto, Otón» Un espuso:s 

Grid Que siempre está CODMNYO . 
- 

a ETA 
y 



A a 

3 La Conatento Crísolda, _retratadoenel alma sunque violenao, > Perdoname, Griselda ¿tu heímosura Qion. Als Í no permitas que ribalin- me pudo hacer amaste y humilde, y Justa Ss tierno, - Phuagos ati te usurpe tarito honor, tantostrofeos, > mastu rigor me quiere hecer tirano, Una sola mirada de tus ojes Miventura, vais paces , mi sosiego dá temple a losrigores de este acero, male puedo esperar sí no te logro, * y este acero de ua golpe solo > puede mitepuedo lograr sino te ofendo, VA», — tus peligros cortar, vencer tutiesgo. Puertade Marconvarias Naves, Con. Grisel. Calla traydor ¿ no sabe > 10 rado , Roberto, ¡Oronta, y Soldados, Griselda: BBESIO 00 Conr. Hermano mio, espera comprar:soberanias al vil precio mientras vuelyo.en la ¡placida ribera de una culpa tan vil: mifee me im-  conlaluz soberana Y (> 
de: Orontta ¿3 que.en.amor.es 

cs a A e 

a 

porta” | | | nuestra mas que el fausto mentido, el dón . hermana 4010 incierto | qn. sien sangte no loes, que al Real «de usa ciega fortuna, Aprende in Gualtero. LR A 0 Ach “debo llegar ahora yo el primero, y 

de mi aquella virtud que ¡tu infiel Rob. Ah! si amar su hermosura > 
pecho i Ine prohibe cruel mi desventura. 

no conoce : respeta a tu Monarca, siendo ya esposa de otro «(ay penas bien como yo executo.A esposo, y - mias i) ÉS e dueño; : | porque aquí la abandonas ?.tanto.fias “y está seguro, en Kn) que porla - de mi virtud? 
¿senda - A ¡Conr. Bieve demora tiene 

andustante. Kob. Y. despuest .: > 
Cenr. Despues conviene ¿05 * 
seguir del hado la forzosa huella, 
Oronta.. Hado tojusto, y cruel !. 
Kob. Barbara estrella ! : : 
Corr, Consolaos , que en tanto a 
puede tener remedio nuestro llanto, 
Quizá -el Cielo val oiros | | 
atiende con piedad vuestros Suspiros, 

Key : mostrad no 

de lá traycion, por el indigno medio 
del engaño, y la culpa, no.se ad- 
QUiereiqus La aos 3 
sino'balden, injuria, y vituperio. vas, 

_Oton. Bastante acostumbrada al regia- - 
orgullo, > RAS PS 

no permite Griselda mis deseos: 
¿mas una vez depuesta la. coronay 

húumillará su altivo pensamiento, 
y entre los patrios bosques tendrá Gualtero es justo 

acaso. DI EOL: SÉ obstante 7 A 
piedad de los suspiros que laofrezco, en las desdichasanimo constante ug, 
Yo , cen esta esperanza he conmo- Rob. Ya erestelice amada O onta bella; 
NdOs0 ¿obio A E esta que ves es la Thesalía; aquella: 

2 talconspiracion al debil Pueblo, real faoiica el Palacio | 
y la he quitado un trono,por hacerla 

17 

en cuyo altivo. espacio - 
capaz del amor mio:!. Reysupremo, 
perdona si desato 4 pesar Layo 
le coyunda felíz de tu himeneas y 

espere(entre mis lagrimas meinundo) 
ley de tus ojos quien la impone al 

mundo. q 
AO Orente, 



“Le Constante Gotseldas 
ge 

Orotita. Ah, Roberto! Rob. Suspiras* 

Involuntaria tu grandeza mirasi 

Oro. Yo eligiera, bien mio , voluntari2 

sufrir el ceño de la suerte varia 

Jexos de esta grandeza, y deesteimplo 
“fausto por ser tu esposas A 

Rob. Ah, Idolo mio! 
- Gron. Una impresion afable de tus ojos 

* aprecio mas ) mi bien , que los des- 
> pojos 

05 Y É - : » , 

de la mayor grandeza. 
rob. Ah, que solo un relampago líger 

+ que fulmine á tu vista el lisongero 

- «brillo del cetro augusto, 
«te pintará mi amor humilde 10Justo, 

«y ceñida á tu frente la corena 

te-hará olvidar mi nombre, y mi 

persona. «da 

Oro. Tu dulcz bien, mi corazon pOsees, 

y tan mal le conoces ? no me-crees! 

: A todo el Cielo juro:: ás 

Rob. Tente, no amor tu labío haga 

-«perjuro) 290 . 

- cónel grado se truecael pensa miento, 

laidea, la costumbre, y sentimiento. 

Oron. Desde este instante vamos : 

donde quieras. De aqueste huyamos 

“donde haya menos susto , y mas so- 

- siegos. A a 

contigo iré: toda á tu amor me €n- 

trego» A 

Rob. No, no: Reyna en el mundo 
“como en el alma mía. 
No es tan vil mi pasion y no es tan 

impia : 
que i descender del trono te oblizase, 
ni te amára , sta precio tal te armase» 

Oro. Repara cuidadoso, 
que una vez en los brazos de otro 
pasos 

henor, y fee me impedirán amarte, | 
y amor tendrá en miamor la menor 

.. 

o 
ho 

ud 

E 

Koh. Lo conozeó y y lo miro: : 

“pero 3 tu gloría y y mo 8 sal bien 

aspiro. es E 

Oron. Despues, en vano culparás lg 

suerte. : 

Rob. Aunque llore perderte, 
siempre confesaré que tu belleza 

mas que este amor y merece Ese 

grandeza. ; SS 

-"Te amaré Reyna, y pasion constante 

de vasallo:será , sino de amante. 

Oron. Y deyeré misarte sin que pueda 

llamarte Molo mio» 

Rob. La ley del hado impio 
lo quiere asi. Oro.Barbara ley tiranal 

Rob. Ah', destino cruel! 27 *- 

Oron. Suerte inhumana! á 

Rob. Antes que para siempre me despida. 

«de ti, dueño adorado de mi vida, 

solo un dulce mirar dá por consuele 

4 quien vive a influencias de tu cielo: 

primero que esa hermosa) y blanca 
mano j 

“llegue a ceñir el cetro soberano 

permite una impresion al labio mio, ' 

en quién te doy la ley de mi alvedri0, 

Oron: Toma, mi bien , y en €llais 

mas Conrado, y el Rey: 

Rob. Injusta estrella ! 

Salen el Rey , Conrado , y Guardias. 

Gualt. Bella Oronta , serena tu sema 

blante, 

y no receles tu Joven amante 

mi furor : compadezco la costumbre " 

de vuestro afecto con la edad crecidas . 

(reserva tu y en el caos del olvido 

hasta que me asegure del efecto 
Conrado, la razon de igual secreto.) 

¿Conr. A obedecerte aspiro» 

Gualt. Oronta hermosa * 

Oron. Gran Señor? ¡ 

Rob. ( Ah, desdicha: rigurosa! ) 

"ualt. Que afectos resucitan en mi E | 
B pes 



=pechó» 
quando en mis brazos dulce Oronta 

estrecho 
- el busto singular de tu belleza 

hijos de 
ternezá. 

Oro. Señor,de rus bondades sorprendida 
el alma absorta siente enmudecida, 
y el interior afán de mis afectos 
mas que el labio descubre sussecretos, 

Rob. Sufre corazon triste! 
Euals, Ven, mi vida, 
donde mi amor divida 
con tu mano aquel cetro soberano 
que el Cielo destinó para tu mano, 
Ven tu tambien, 0 Principe valiente 

bien digno de reynar; y la eminente 

Corte mía , de ti reciva iguales 

. Ruevos blasones , honras inmortales. 

Rob, Mio el honor seria, 
. pero es fuerza el ts Ah. suerte 

impia ! 
6u:11. Porque escusas si yo tele con- 

E cedo, 

de un Monarca el bio 2 
Ro). Porque no puedo 

disfratarle quedandome gusteso, 
Exol Pues Extcan enmi Reyno RON erOsO 

peregrinas delicias : 
que para complacerte sean opiciad 

Rob. Antes y Señor y tu Bolas desde 
ahora 

la delicia mayor en si atesora, 
€ual. Pues quedate 4 gozaria. 
Bob. No es posible, 

ni.ese inpul PEO puESiA es admisible. 

Gual. Por qué! 
Rqb. Porque es enivano mi desvelo; 
porque me quiere desdichado el Cielo, 

Sién Ya expresa su pasion , incauto el 
labio. ap. 

Con. Un excesivo amor jamás fué sa- 

a o 

amor y de agrado > y de 

A —— —————— 

Lo Constante Griselda. 
Gual. Ea y. pues, note ausentes). 

supera porahora tus vehementes 
deseos 5 que yo fio que algun día ..: 
mi misma mano forme tu alegria, : 
Vamos , Oronta bella... | 

Oron. Ya mi pié , sigue el norte det4 
huella, 

Gual. Pero. tan 11 urosa | 
con el noble R toberto 2.4 su amorosa 

vista te usurpas » sin decirle afable 
un solo 4 A Dios y COrtés y quando no 
mable 

Oro n. E ,» NO reacia 
Gual, Y tu, quando + a tus ojos se desvía, 

.dexas partar a Oronta sin mirarla 4 

AN NA A 

Rob. Temiera con mi vista profanarlaz 
y ofender el respeto magestuoso.. 

Gual. Porqué tan temeroso 2 
porque tan reflexivo? aquella hoguera: 
queen vosotros ardió su edad primera * 
no pretendo extinguir violentamentes 
este golpeo sería harto inclemente 
para vosotros : : basta , segun creo, 
que con moderación arda el desgo» 

Oron. Principe 4 Dios, yo parto» 
Reb, Yo me quedo, 

pero sin corazon... 
da Hablar no puedo. Ca 
Gual. Conrado , gula al Principe: t9 

amada. 
Oronta, ven conmigo, y resignada, 
serena el restro hermoso macilentos 
templa el llanto. , y aplaca el senti- 

Mieato. > 
Oron. A Dios Roberto: 
Rob. A Dios, oh quan costoso 

esun a Dios á un corazon AIDIAL 

Gual. Quanta piedad me causan! eS 
Rob. Si devia 
perder á mi adorada Orenta, un dia, 
porque me permitiste con engaños 

- amar su luz desde mis tiernos años, 

dan do á mi pecho injusta confianza? 
POl= 
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8 Constirnta Meesaa: 
E 

Porque lisóngeasto mi ps 
Conr. “Los sucesos humanos 

se rigen por los Cieles ed de 
sufre con fortaleza 
su alto querer : modera la tristes 

] sé complacen los numenes divinos 
de abrir 2 nuestros gozos los caminos 
por medio de la pena. 
b. Que me estás adulando * el labio 

enfrena 
Oronta es sola el gozo , y la alegría 
de mi fiel corazon , del alma mia: 

Otro bien no me queda, 
“ty este no es facil que esperarle pueda, 
Conr, Sufre hermano , y confía 

ue espire tu dolor antes que el dia.ve, q 
Rob, Cielos que ñtes doy credito 4 
pra 

en que toda mi vida se interesa? 

ah, la perdida mía, yaes tan clara 

que el dudarla un momento me en- 

gañaras 

Demasiado echizo dá por dalor mio 
á la regia atencion belleza , y brio, 

“¡de mi' adorada Oronta : ay suerte 
Arapia ! 

y quien su perfeccion noechizaria?. 
lisongearme quisiera 
de una ficcion dudosa , y placentera 
ue me hace creer felice. 

_ Pero ai corazon bien claro dice 
“que 4 mi pena tirana 
- todaesperanza lisongera es Vana.UAs, 

Salon: regio, Sale Griselda. 
Gris. Dande está mú'esposo 3 donde. 

mal adorado hijo? no puedo; 
A pesar de rl destino» 
perder los dos: noribres bellos 
de esposa, y de madre: sl: 
entre los bosques paternos 
dende vuelves 4 arrojarme, 
demastado cruel dueño, 

Me tamibien ¿seré “tU consorte, 

? 

e 

Mi esposo VienG.je, Ah! Eno debo 

ya nombrarle ast. Mi Rey. 
llega + estrellas compadeceos 

de que esta ultinse vez le hallen 

mas humano mis lamentos. se retira, 

Salé Gual. Bella semejanza » quento 

Mirando un retratos ; 

placer mueves en mi pecho! 

Gris. Si habla de mil llegaré: | 

Señor? Gual. Gríselda , que es esto 

aun no: partistel Gris. Scñors 

3 los parries bosques. vuelvóy 

pero antes, quise adular 

con tu vista mis tormentos. i - 

Gual. Semejante hermosura » quanto 
Mirando ya al retrato, ya a Griseldas 

admirable es tu cotejo!” 

Gris. De que habla de mi, no obstante 
mi pesar , me Jisongeo: 
gran Señor , si a tu benígno 
agrado tal me presento, 
no es tan altiva Griselda 
que espere la ames de nuevos 
Me amaste , fué tu bondad, 
mas no mi merecimiento: 
con que ya desengañada, 
y obediente a tu precepto, 
solo la ultima impresion; 
de tus Ojos apstezco. 

Gual. Que) hablas de mi? yo crea” 
que al contemplar su embeleso, 
mi nueva esposa, y tu Reyna: 
te ocupaba el pensamiento. 
La he visto: la hablé: que dulce 
mirar | que rostro tan bello!" 

- creeme+ aun tú la marías 
"Griselda. Gris, Y amarla debes 
pues quien de ta afecto es digno 
es apreciable'a mi afecto. 

Gual. En su retrato a0ros0 
embelesado contemplo x 
aquella beldad que ha herido: q 
mn Cota Ae 

Ba E : 
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Gris. Qué tormento f. * Se 

Señors la delicia: tuya 
presta 4 mi dolor consuelo, 

Gual. Mira si digo verdad. 
- Le muestra el retrato. 

Gris. Santos numenes, que veo? 
que semblante es este? Gual, No es 
adorable aun su diseño? 

Gris. Yo admiro en este retrata s 
una copía de ti mesmo: 
Ja misma luz de tus ojos 
cifrada en lo suyos veo, 
sino que: estos no se muestran 
á mi dolor tan severos. 
En esta frente, la tuya 

«CONOZCO y) pero sin ceño; 
y en este rostro. diviso 
el tuyo, mas no tan fiero, 
Ye perdono la inocencia 
quo me arroja de tu pecho; 
bien merece su hermosura 
de un Monarca los afectos, 
y zo deve la infolice 
Griselda tu esposa un, tiempo, 
eisputarla 21 corazon». | 
que halla en ella mejor Centros. 

Gual. Luego: te parece hermosa 2 
Grés. Y 4 ti semejante: 2h Ciclos) 
Gual, Seré feliz en su amor, 
Gris. Dilate sigles ciornos 
el Cielo vuestras edades, 
sean: dichosos tus Reynoy 
dulces. frutos de «u alágo 
solemnicen ta recreo, 
y sus. inocentes, gracias 

- diviertan tus pensamientos, 
Pero en tan fausto. destina, 
tal vez, Rey y: Señor, y dueño, 
á tu constante Griselda 
permite un. solo recuerdo, 

Gual. Constancia corazon mio, 
No pretende mas tu ruego? A 

Cris. Que la piedad que me niegas 

La Constante Griselda, E 

- FOÍ AMO mas 

uses. COn nuestro hijo tiernóg 
y antes (sl no es demasiado a 
lo. que rendida Pretendo.) eN 

permifeme que cn-su rortro imprima el labio materno .-, Un signo. de amor : soy madre; “solo este bien apetezco. La Mi sangre tiene- Everardo, : la tuya late en su pecho; reservamele piadoso, 
Y dame A mi este consuelo, Gual. Ola; guiese Everardo 
a Griselda, A +0 Á un Soldado que sale 150 va luegos Gris. O, que contento ! eso felice mil veces yo | | si abrazarle otra vez llego. - Gual. Griselda, la nueva esposa me aguarda. E 

Gris. Destino adverso I 
sí5 vé y Señor, y perdona 
á mi amor el corto tiempo 
que lexos de: su presencia. 
mis ayes te detuvieron, Ez 

Gua1.Nomas: vuelve al bosque: si habla mucho de mi valor , temo::: vAsés gris. Que prodigio es-este? yo - puedo perder a mi dueño 
sia morir ? mi dolor tiene. 
en mi tan escaso Imperio? 
la ribal mueve 4 piedades ¡ 

pronto que á zelogi esta es virtud , O ignorancia? 
deydades es favor vuestro? 
pero ya lega Everardo: 

coc Le: sata. el Soldado, 
ven hijo mio, ven tierno 
fruto de ri amor: ya en tf logro. estrechar A mi pecho 
una parte de mi vidas o Y YA En tu rostro sereno 
abrazo la dulce imagen 
de un falso esposo «que pierdo, 

a y 



La Constante Griselda Es -$3 
Felíz tus que en los pueriles .. 

- Mos, resistes sufriendo 
la impiedad. de tu destino 
sin llegar a: comprehenderlo.. 

 Quanta compasion moviera 
tu triste madre en tu seno, : 
Y quantás lagrimas tristes. 

Vertieran: tus ojos bellos 
acompañando tus quexas 
al compás de mis lamentos. 
si conocieras la infausta 
situacion en que me veo!.. 

«hijo infelíz y por mi causa 
serás privado. de un cetro, 
bien que hijo de un Soberano; 
tu heredaste de mi el negro 
estado de servidumbre; 
mas si nutriste en tu pecho. 
la constancia que me influye, 
poco te importará un Reynoy 
despreciarás á la suertey 
¿y obstentarás sufrimiento. 
Ven. con tu madre , bien mio; 
tu serviras de consuelo. > 
á mi pena» y tendré siempre: 
en ti un retrato perfecto 
Que 4 mí memoria. repita 
Ja imagen que reverencios 
Ven a las selvas. ] 

Sale Oton. Y quien 
te dió el libre privilegio 
de disponer de tu hijo? A 

Gris. Su augusto Padre mi dueño» - 
Orton. Antes su Padre te manda 

«que á mi me le entregues luego, 
Gris. Como * porque? Oton. Porque no 
Quiere darte en tus tormentos. 
consuelo tan excesivo, | 

Gris. Ah, tan cruel: mo lo creo. , 
Oton. Mal le conoces: la misma 

crueldad se nutre en su pecho; 
tu no obstante le adoras, 

Gris, Le adoraré si su Acero... 
ES PAR 

vertiera toda mi sampgre : 
para exterminar mi aliento. 

Orton. Pues yo , que de tus desgracias; 
Griselda me compadezco, + 
te doy el hijo a pesar : 
de tu esposo. Gris. No.lo aceptos 

Oton. Ingrata, luego no quieres * 
á tu. mismo hijo ? Gris. Le quiero 
mas que á mi vida. Otón. Pues como 
retisas mi ofrecimiento? 

feris. Porque yo contra el querer, 
suyo , mada querer puedo. . 

Oton. Lo ignorará el Rey : no dudes: 
yo te entrego un hijo 4 precio 
de que tus ojos atiendan 
con piedad mis rendimientos, 

Gris. Aprecio tan. vil no compro 
un hijo y, antes le detesto. le aparta. 

Oton. Madre sin piedad! vé, guia 
4 un Soldado. FARO 

- 4 Everardo á mi aposento; 
y pues lo quieres? del Rey 
observaré los preceptos» Ao 

Se llevan a Everardo, » 
Gris. Hijo infelice, hijo mio! 

ya volverte 4 ver no. espero, 
Oton. Pierdes un Reyno, y no sabes 

perder tu orgullo sobervio ? 
Gris.Perdí aquel Reyno; y que importa 

si este corazon conservo? de 
Oton. Sabes que en mi amor vltrajas 

de un Principe el digno. afecto? 
Gris. Sé que es el mio una deuda 
a que es acreedor Gualtero, 

Otón. Gualtero. cruel , que olvida... 
tu beldad por otro. objeto? 

Gris. Si ya no fuere su esposa» 
seré su esclava 3 lo menos, | 

Otom. Perdiste el nombre de madre, 
y el de esposa al mismo tiempos 

Gris.. Si me quedo. la constancia, 
y el honor, nada APetezco: . a 

Oson. Pues bien ¿ vuelve a ser inculto 
Ey 
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—zavala de es0s desiertos. +. 
sris. Siendo rustica habitante 
«de sus fhtrincados senos 0 
siempre tendré un corazon dd 
mayor que mas sentimientos» 

Ya, por no sufrir tu vista, 
de aquí me separo huyendo; 
quando no por observar 
de mi Señor los' decretos; y. 
sepulta osos frenestes, ' 

torpes, viles, y groseros 
en la mansion del olvido) 
tr enel caos del silencio; 
que antes' que pueda 'cambiag 
mi corazon sus afectos, 
retrocederá su curso. 0 0 
ésa antorcha de' los Cielos,'* 
"Nací en las selvas 5 relé ; 
en los. Palacios Supremos ' p 
y al rigor de'la fortuna 
desde hoy A las selvas vuelvo; - 
pero en el Reyno, en el bosque, 
en el Solio, en los desiertos, - 
entre el oro, entre las pieles, - 
ya rija cayado ,-9 cetro; | 
el precio de la inocencia, 
siempre fué en mi el mayor precie.va, 
on. Inutiles las Jisonjas, : 

el' alágo considera: 
db aqui las amenazas 
han de darme el' vencimientos - 
bien como' las, crespas olas 
cobran violencia al encuentro 
del escollo combatido; 
el amor , que: arde: en mí pecho, 
al'eco de su repúlsa 
duplica Damas > € Incendiasz 
de que sirve mi valor > 
4 la inconstancia no venzo 
de una sobervía muger * 
pero aunque exceda al extremo 
su orgullo vanaglorioso, - 
“confio rendirle, haciendo: 

e RES 

La Constanto QGriscllaso a 
su pecho; y su voluntad 
esclavos de mis deseos; 
O perderá de una vez 
fama y vida, esposo , y Reyno. á 

ACTO SEGUNDO. 
Bosque, Sale Griselda, 

(Grts.Amadas selvas, ya h vesotras vuelvd 
plantas amigas , auras deleytables, 
ya ea vuestro abrigo estoy : ve allí 

la sombra, : i 
y el solítario horror que en mis afines 
me dió alegre reposo : ya distingo 
desde aqui la cabaña despreciable 
donde tuve mi oriénte, A y Dios! sí 

en ella AE 
estará por ventura má buen padre, 
aquel que despreciando heroicamente 
á la varia fortuna, ne] 
y sus instables e 
dones, no quiso abandonar conmig 
su antiguo alverge, aunque intensa 

té obligarle. dE 
Y que dira de aquesta desdichada 
ha suyalay memoriás nunca errantes 
de mi perdido bien! no vengais aho;a 
entre estas selvas A turbar mis 

Everardo; 
dulces rrombres que nunca han de 

borrarse 
- de mi triste memoria combatida: 
$1 5 Vesotros horeis menos constante 
El corazon : vuestra ilusion tan solo 
hará mis sentimientos incapaces 
de reposo: asas quien es este anciano, 
que tremulo , y tardio; miserable. 
destrozo de la edad, á un baston rudo 
fa el peso caduco , y á esta parte 
parece que dirige el lento paso. 
Ay Santos Ciclos justos! si es mi 

Padre Ma: 
no 

Ma 

paces. 
Ay Dios 'Gualtero 3 Esposo 5 hijo, 



La Cositgotes Griselda, 
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rió me burles deseo : dl essin dudar 
que alegria despierta en mi el mirarle. 
Sale Atandro Pastor anciano, 

Ata, Que bella la yervecilla 
terna despunta en cl prado >. 
al renovar suecesivas . E 
las estaciones el año! dl 
«como refrigera el suave 
Sol,con los primeros” fayes 
de: Aries! todo yo me siento. 
vigorizar mis, “cansados 
miembros, torpes3 y A pesar: 
de la edad 3 voy recobr rando 
a mi entender el valor > | 
de tmis juveniles añOs. SA 

Vé aquí el fruto de una vida 
moderada , agena de altos 
pensamientos y deseosa. 

de poco» libre de engaños, 
y contenta de Si Misma. 
No sé sí huviera logrado E 

igual suerte en la Ciudad, 
donde entre inyriles faustos: 

juzgó mi hija conducir mie 
Hoy creo que ha dsinano, 
venir 4 este bosque a caza 
el Rey su consorte; Acaso” 
pudiera venir con él 
mi amada Griselda: oh) quanto 
me regozijára el. verte 
níja mía entre mis brazos! 

Sale Gris. Aqui está vuestra Griseldas 
satisfaced Padre amado, - 
los deseos de abrazarla. 

Aran. Santo Dios 5 que estoy mirando? 

es sombra? Gris. No conoceis 

A vuestra sangre? agitado 
el corazon). deveria 

daros fee: antes que mi labio- 
j Atan. Salirse quiere del. pecho, 

con impulso extraordinario; 

pero demasiadas veces 

miente el corazon humano, 

-s1. el. desea: le eñála 
5ris. No, noes su concept to errado 
ahora: yo. soy.» Padre mio, .. 

- Griselda. 41an.Mas como::quando:; 
el trage:: el cabello: pueder: 

o mal cosas sobr ESGlfado, sih 
quiero preguntarte aya: tiempos. 
Y por donde empezar 59 hallo... 

Gris, Yo. os. las diré, pero temo . 
dar motiyo.4 vuestro. llanto. +. 

Atar, Motivo de llanto A mi? 
tu no £OBOCES.. A Arandros A 
No caeria.de mis cjos. Nat 

en lagrimas destilado 
el mas leve humor , sí viera 
hacerse el mundo pedizora o 
De que sirve el llorar ? sienta. , 
el corazon traspasado, - 
pero no sirvan los: ojog 
de interpretes al quebranto. 

Gris. Vuestra constancia, mg anima» 
Ya no soy Reyna; el Sagrado 

- Frono y Getro , hijo , consorte), 
y quanto bien; me ¿havia dado 
la suerte y lo perdí todoo iz. 

Ata.Porque razoni Gri, Porquei ingrató 
me repudia el Rey, me arroja 
indigna me. ha declarado - 
del talamo de himeneb,-. 
y rompe-el conyugal lazo... 

Aran» Como puede ? y quien ha: sido 
el vil autor temerario. 
de esa iniqua ley 2 Grás. La plebe 
de Thesalia. Aron. Y vive eláya 
un Rey de su misimo Pueblo?. 
luego. en.mi libertad me hallo 
yo mas felíz que ua Monarca; 
pero: dime que. atentado, 
que accion, indigna te pudo 
agregar desprecio tantos : 

Gris. Señor y asi hablas a una hija 
tuya t2me crees 2casó. 
capáz de una “accion infamet . 3 

Atar 
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«6 EE y. Constante Griselda, ndo 
4ran.Pues qUe Causa, Gris.Ser'un caos pero ahora al volver A veróó,”* las cortes; mi humilde origen : O patrias selvas, mirando 3 excitó 4 un desden tiráno "en vosotras el origen 20 

los corazones sobervios. ' de mi amor, crece el quebrantd 
ditan. Y esa es bastante A que falso mio: vamos pues Griselda > * 

te. arroje de si un esposo?“ A reparar el cansancio 
Gris.'Solo esta. Atan. Yo me persuado sobre algun paxizo lecho; 

. Que el corazon de los hombres — en cuyo álvergue, olvidando €s Cera, en quien sim trabajo. sino ell nombre de mi esposo; se Imprime qualquiera imagen) - las magestades, y el faustoz” 
y se borra al mismo Paso. al silencio, y A la paz 
Pero , hija mía, no sientas / se vaya el alma entregando. los infortunios del hadoz ' Sale Oron , y Soldados, 
mas bien dá gracias al Cielos. Oton. Deten la planta Griselda, que tus virtudes premiando, Gris, Que busca este temerario 
te conduce á donde vivas - . Oten. Todavia un fiel 'amante mas felíz : si no has borrada vuelve a pretender: tu agrado, las memorias del paterno Gris. Traydor, delante de mi alvergue , sabrás hallarlo : mueves el indigno labio - 

todavia: mirale: segunda vez en mi ofensa? 
aquel es, que terminando Orton. Te rúego algun don villano 
está esa angosta vereda: _de quien proceda un delito? vé) y descansa en él un rato, hoy te vés libre de un lazo Se que yo ahora voy 2d avisar "que rompió el repudio: yo 
de tu venida á mis caros ¡nuevo enlace te preparo 
compañeros los Pastores, -tam puro, y mas verdadero, 
Hija mía , tu mis años 3 Aun entre rusticos campos, 
rejuvenezes: oh, Cielos, "0 > aun entre Obscuros adornosy quantas gracias debo daros! repudiada , despreciado * quien mas felice que yo ta valor, y tu hermosura; * en todo el mundo! hija >“partoz pretendo tu blanca mano; ¡ 
vuelvo al punto: el regozijo y si mo adorna mis sienes. 
arribata mis conatos. vasé. el real circulo, á mi aplauséó 

Gris. Si la memoria del bien puede agregar los blasones 
que perdido esto y Mor ando de regios “antepasados. % 
no viniese á turbar mi almas - Gris Oton, basta. quicreirse, 
aqui hallaria descanso - Obon. Tente, y antes. ; : 
donde con el dulce nombre mira 2 tu hijo: ola; Everardo ; de mi esposo idolatrado | se cóniduzca, le frae un Soldados 
en los arboles impreso Gris. Ay hijo mio: Las qe 
al impulso de mis manos, dulce bien; mejor pedazo 
todas mis felicidades de im corazon! OA ue 
me estuvieran acordando»? de inflía madre) y de ingrato 

pa- 
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La Covttaeate Eriscldas 
Padre erúel, inécente 
fruto , ven, y entre mis brazos:: 
ton, Aguarda, que tanto bien, 
Griselda , esperas en vano 
mientras 4 mi amor resistes.. 

Gris. Quien puede impedir osado 
- que en mi pecho estreche 2 un hijo? 

Oto. Quien de ese hijo, que amas tanto 
puede derramar la sangre. 

Ola, en ese desarmado pecho 
e Y 1 . . a un Soldado que va a herir al niño, 
clava ese puñal. 

" Gris. Executor inhumano 
de tan barbara sentencia, 
no podrás conseguir baxo - 

le arrebata el puñal 
mis ojos matarme un hijo: 
vé 4 otra parte, monstrilio airado, 
á ostentar tu corazon 
cruel : y tu y temerario, 
mira quan en valde aguardas 
ser Objeto de mi agrado. 

- No sabe ceder Griselda 
a la impiedad de los hados 
tan vilmente. Repudiada, 
triste , y llena de quebranto; 
para mi querido esposo 
el mismo corazon guardo. 

Oton. Que arrogancia ! 9 condesciende 
á mis amantes albagos 

0 4tu vista muere tu hijo: 
que si un cobarde Soldado, 
si un brazo debil te rinde, 
yerro que forjó mi agravio, 
le dara muerte mi espada. 

Gris. Ah, traydor! deten el brazo. 
Estas son las vanaglorias 
de ua alma ilustre villano, 
á donde aprendiste tanta 

crueldad ? muevate mi llanto, 
Dáme a mi hijo. Oton. Si haré; peró 
cadaver inanimado, | PER 

Gris, Ay Oton! ay hijo! ah infames 
4 E 

' 

2 

«e 

e 
almas! que diseurro? que hago: 
seré inconstante 4 mi esposo? 
ah! que lo pretendo en vamo ? 
en fgual peligro veo 
mi fee y y mi amor Suctuando; 
Dame 4 mi hijo por piedad. 

Oton. Primero admite mi mano», 
y despues al hijo tuyo, 

Gris. Mano cruel, que excitanda 
horror 4 mi corazon, | 
inunda mi alma de espanto? 

Oton. Mira Griselda, quan bello 
es tu querido Everardo: nd 
él fué tu delicia ) y quieres 
verle imorir? mira quanto 
soy mas piadoso que tuz 
yo permito que tus labios, 
antes de' que muera , imprimas5, 
cruel: madre , “en “su rostro. 

Gris. Infausto ste 
fruto de un pacho infelíz, 
por usurparte 4 tu airado 
destino-, es fuerza -que sea 
infiel 3 venciste: mí mano 
es tuya. Oton.: Dichas, que escucho? 

Gris. Pero yo estoy delirando. 
Antes fuí esposa que madre, 
Viva en mi pecho gallardo 
la fé que debo A mi esposo, : 
Vé) sacia cruel, villano, - 
esa impia sed de sangre. 

-Vé, y d tus sobervios faustos 
Junta la enorme alabanza 
de haver muerto en el regazo 
de su madre A un hijo tierno, - 
Hijo infelize , “hijo “amado, 
mejor parte de mi: vida, 
recive el ultimo abrazo, 
Oh, Dios! el alma me sienta 
arrancar con demasiado : 
dolor : quien te dió la vida: 
Oy por sa honor va tus pasos ' 
conduciendo hasta le muerte: 

“C 2l- 



pto mía, hijo adorado, 
para siempre, te abandono: 
y que aguardas » Oton, villano? - 
mira que ya espera el, ¡sols 
ese pecho resignado. , . 
Átreve el feróz impulsos: 0 
si po: anelas otro lauro 
que el de derramar su sangre: : 
vés Yere , y mata» inhumano. 

Y sí no basta ese acero 
due tu: crueldad ha 1eritado, 

| uosde dá otro. 
ahí tienes otro: que esperas? 
ides.su muerte ,0 mi mano: 

viva fiel su madre, y muera > 
el hijo por su honor claro, 
Pero un dia esa inocente. 
sangre logrará clamando A 
venganza sobre tí: el Cielo 
satistará con tu infausto 
suplicio lás. dolorosas 
fatigas y el triste llanto 15. 

de una, madre: ¡desdichada».. 
A Dios :para: siempre y: amado 

: bio. mio: otra vez vuelvo 
A estrecharte entre mis brazos, 
Vuelye +7 ¿untar con los mios 
esos inocentes. labios: | ¿ 
mi bien» perdona A tu: madre,/. 
muere por.i54- honor; y en tanto, 
queda en poder del mas fiero 
barbaro, y cruel tirano; 

Orton. Mi lisonjas, ni amenazas 
vencen su pecho. de marmol, . 
mos triunfará la violencia 1. 25 
Ingrata muger y ósado' 
sabré robarte: si el Rey. 
la aborrege» ño la Aros: | 
antes la sirvo : tu), mientras 

- 4 este efegto me preparo 02.16 
con el resto. de los mios): . 
conduce el niño 4 Palacio; 

y guarda secreto. Hoy dibo ; 

UISO, 

oO! uh 

La. Constante. Griselda. 1 
cr ua ardid temerario, 

4 conseguir a Griselda, 
O morir de desdichado. mare : 

- Bosque, con cabaña, arboles , y asicne ! 
4 OS que se figuren en los. mismos 

troncos. Sale Griselda. —x 3 
Gris, Es flaqueza de los miembros, 
o es del corazon deliquio.. 9, 
este que ahora os' oprime 
desdichados ojos mios? 
sueño. no es, que quando siente 
el corazon afligido, Ñ 

- tarde acostumbrais vosotres 
ni respirar) ni dormiros; 
mas sea deliquio , O sueño, 
mal 3. 'sostenerme ASPIrO, 
En esta: peña me. siento: 
4 lo menos por sucinto 

- espacio > sombras funestasy .. 
no conturbeis mis sentidos 

- estorbando mí reposo 
con aparentes delirios, 
Quantas yeces descansaron . 

aquí mis miembros rendidos; 
sin acostumbrar la pluma. : 
Entonces » este su recinto EE 
me parecia mas bello, 
Ns erte infiel! cruel destino! duermese, 
Salen, Roberto, y Oronta. ;, 

en tanto que el Rey. discurre 
las selyas 5, yo me AS 
cansada. A cobrar aliento 

La 
2 

igualmente ilustran ó 
los Palacios, y los rHiscose Eb 

- Oron. Dexamé. aqui sola, y. donde -, 
suenan YOcesy- yo lavidos nfs 
de ventores,' Y monteros 
vuelve al Rey. Rob. Porque motivo 
SÍ ER». ACOMpañarte y. el Rey 
me dá A: entender que.le sirvo, 
y aun me lo ha mandado ?. 

Oro Ah) que él. 
eS 

mo 

esta. parte. Rob. Tus divinos ojó A 
5. 

e? < 



Rob. Mi honor 

+ 

La Comstaste Griselda. 

no entiende muestro peligro. 
logrará vencerles 

Pues sé que no me €5 devido 

esperar piedad del hado;- 

gozaré el nombre que estimo, 

sino de tu amante y al menos 

de tu vasallo rendido: | 

y aunque nos mirámos solos 

en: este inculto: recto, E 

mi lealtad sabrá: librarte - 

de mi amoroso delirio. 

Oron. Ay), que de tanta virtud 

no es capáz el pecho mio. | 

Rob. Ques-.acaso en tu cotazOA 

vive de aquel encendido | 

fuego alguna descuidada 

- pavesa? Ay hermoso echizo! 

“si asi fuese yo tambien... 

Oron. Reflexiona. mas tranquilo 

quien soy ya: Ro.Cambiaste 
el agrado, 

pero Ro el rostro divino: 

ta eres hoy el mismo numen 

que ayer fué el idolo mio. 

Oron. Como? tan presto olvidaste 

la lealtad que has prometido 2 

Rob, Ay de mi triste ! perdona 

de los labios el estilo. 

Esperé mayor constancia 

de mi valor, mas ya miro 

para mi ultrajey que 4 vista 

de tus ojos peregrinos) - 

nilme asiste la razoD» 

ni me ilumina el sentido. 

A 

Oron. Aunque te ausentes de mí 

no quedo sola , afligido 

tierno amante y pues.en mi alma 

tu retrato está tan fixO) 

que por mas que te sepales 

te juzgo siempre conmigo. ' 

Quiero reposar: mas que : 

veo? una muger registro 

que sentada duermes y llora. 

Como entre el rustico aliño” 

N. UaASte 

resaltan desu Hherssosuta:: yu” 

mas que regulares brillos... 

“Siento en mi alma un moyimienta 

tan fuerte quando la mito) 

que no sé: La sangre enciende 

mi rostro, y de haverla vistOs 

no entiendo que me presagía 

el«corazon-A. latidos. .:- a 

Gris. Ven. abre los brazos dormecida
s 

Oron. Los brazos me abre , y tierna 

me combida A recivirlos.. 

Una violencia, intertor, 

3 ella me impele. Resisto : 

en vano. Gris. Hija de mi vida; 

la abraza sofiolienta despierta. 

ero ay de mi! que delirio! 

Oron. No temas», gentil Zagala. 

en ¡sus ojos peregrinos . 

lo. mejor de su hermosuia .' 

ha descubierto. Gris. O dormidos 

todavia están mis 0J05, > 
»A 

o el Cielo abulta prodigios: 

Oro. Que atenta me mira! Gris. El aire, 

y el rostro me dán indicios 

de ser la: misma: Ah! que dentro ' 

- del corazon oprimido, 
bastante fija quedó . : 

su bella imagen. Oron. Te pido 

ue desvanezcas tu asombro» 

Gris. Qual fué el placido destinog 

Dama real (que tal te creo). 

que te conduxo a este sitio!, 

Qron. Algun reposo buscaba 

“cansada del exercicio 

de -la caza en que seguia 

al Rey mi. esposo querido. 

Gris. En este alvergue Señorda 

no hallareis sino conflictos) ” 

y penas. Oron. Para consuelo 

de la tuya habrá venido 

¿quizá Orónta.Gri.Ese es tu nombre? 

Oro. £i. Gris. Tenia el nombre mismo» 

y tu bella semejanza 
Ca ; PEA A 

oa 
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La Constante Griselda, 

” la tierna hija que she perdido, _ Gual. Pero. tu sabes acaso Oron. Triste madre! Gri.Y dí, tu esposa quien es? Oron, elaa aliño + quien dices que es ? Oro. El invicto. la demuestra y] do 
Roy de Thesalia. Gris, Bien digna la enobleze, Y su atractivo, erzs de su amor: áh::Impio Gual. Esta es aquella qué un tiempo sueño | quan traidor tu engaño. fué mi esposiyaleiovicto que ab:aze a la ribal quiso; 0- Solio elevada por mi, 
quando juzgué que estrechaba para. eterno rubor mío. ; má dulce hija al pecho mío, Gris. Justo Dios! Gual, Aquella 4 quie Oro. Que sueño? Grás. Me parecia: todo el orbe ha conocido que entre dolientes delíquios por su vileza, y mi. amor. abrazaba 3 mi muerta hija - Grés. Que escucho > Cielos divinos! durmiendo. Oron. Son ilusivos. Oron, Sea vil > S€a pobre , un secreto. rasgos de la fantasia. impulso que no adivino, Y como en modos distintos me indece 4 amarla, con aparentes lisonjas - — Gualt. Jamás 2 tus deseos resisto, texen. engaños al viso | Gris, Para mayor tolerancia de la razon quando duerme ! disponte corazon mio, no murió tu hija? Gris. Eliniquo. Sale Conrado. Ayisado gran Señor rigor de un hado fatal . de un disimulado amigo cortó: los. mas tiernos hilos: de Otoa, pero fiel vasallo de su vida; y tu Oronta eres. VUESUIO > de que A este recinto; Tu tienes en mi matrimonio - debia volver con gente "no poca parte, y con tado, armada , quise: advertido, no eres tu por quien suspiro, — unir vuestras guardias reales, Sale Guelt. Bella Oronta > de da luz. por. si ordenais Teprimirlo, “de tus ojos, es indigno. Gual. Oton , armado 2 i que fin? , queste rustico bosque. Con. Es su barbaro designio. : Oron. La hermosura le dá brillos robar 4 Griselda, Gual, Como? de quien le havita. Gualt. Aun aquí 4 Griselda? Con. y al iniquo a atormentarme has venido -— Intento el paso apresura. muger + Gris. Perdonad , Señor: Gris, Esto mas, hado enemigo ! no soy culpáda : mi antiguo,  Oron, Castiguese al temerario y pobre alvergue es aqueste. por exceso tan 1mpio. AS Bien sabeis que en este sitio:: Gual. Dexadle llegar: y acaso, Gualt. Galla sobervia, no intentes decidme , que habré perdido. +. empenzoñar mis sentidos ó y quando la aparte de mi SN Z con recuerdo tan odioso, Cor. Mas Señor, tanto desvio Oron, Si mis ruegos fuesen dignos con el infélice? Orom. Yo: Ce tu favor: Gual. Solo Oronta Gualt. Tu abandonala al destinó, manda, y reyna en mi alvedrio.  Oron. Ah, demasiada crueldad Oron. Pues haced que se conduzca usa tu Señor, contigo, E esta Zagala conmigo, .- Gris, Ya Jo Ye05 ay de mi triste! 

: : jus. 
ESA 



Justo Rey, Señor beniguo 
Por piedad no me abandones 

_.4 tan barbaro peligro. 
Si tai muerte solicitasy, 

—Tompan mi corazon fino 
mas presto tus «propias manos. 

Gual. Tu con. tu llanto has creido 
¿mover mi pecho a. piedad: 
pero nace el placer mio 
de tu dolor: sirve al hado 
con tu sentimiento mismo” 
para conducir 4 un fin 
tus penas, y mis designios. vanse tod. 

Gri.Que haré, infeliz Ya yeo llegar gente 
por la selva; el tropel cerca se siente 
ya: sola, y desarmada , que defensa 

podré esperar ? oh, desventura in- 
mensa ! 

-—harme: + , 
A . 1 . d A ] 2 

o temerario ! si podré ocultarme? 

que es vano 

Querefugio buscaréá tan dura ofensal 
* ¿pero este dardo sirva a mi defensa. 

Sale Oton , y gente armada. 
"01 Porque buscas defensa,airada, y ciega 
contra quien no te ofende! 
Gris, Impio , lléga: 

ciste 
victimaá tu furor del hijo triste. 

Oron. Sigue mi planta. 
Gris, Barbaro», primero 
las huellas de la muerte seguir quiero. 
¿Oton. Pues que piensas hacer? 
«Gris, Quanto. prescrive 

un corazon que despechado vive! 
O raatarte,o morir.0/9 Veraslo ahora. 

tis. Aparta , O esta flecha voladora 
me dará la'venganza en tu castigo, 

Ot.Mas duras fiechasa sufrir me obligo. 

La Constante Griselda, 

vé aqui el traydor que se adelanta 4. 

donde huyo ¿donde corre ¿ay Dios! 

el huir, y el correr. Hado inhumano. 

. pasa el pecho á la madre, ya que hi- 

21 
Gris. No es tan debil mi brazo como 
piensas: ía 
01.Mas conmigo son vanas tus defensas. 
Gris. Tente. 
Oton. Vén>, O de injusto me acredito.. 

No me hagas reo de mayor delito. 
Gris. El menor mal que temo es tu 1ra 

impia. 
01. Tome pues la vehemente pasion mia. 

- conducidla Soldados, Gr?.Dura pena! 
Oton, Mi precepto cumplid que el Rey 

lo ordena, 
Sale Gualtero , y Soldados. 

Gualt. Lo ordena el Key ? alabo sumas 
mente 

tu gran lealtad:te excedes de obediente. 
Oton. El Rey: suerte cruel! 
Gris. Albricias Cielos ! 
Gua. Son de un leal vasallo los desvelos 
de intentar que proceda 
la execucton a la orden: porque pueda 
servicios tan sublimes ver premiados; 
2 Oton sirvan de escolta mis Soldados 
hasta entrar en la Corte; y pues en ella 
nadie su paz impide , ni atropella, - . 
en vano ciñe Oton aquella espada; 
quede desde hoy en mi depositada. 

O:on. Hado infeliz ! ya. a tus pies y Sex 
ñor la entrego. 

Gris. Que gracias podré daros quando 
llego: : | 

Gual. No á mi piedad le deves 
esas gracias queá darme á mi te mueves, 
si de Oronta al favor; No han sido 

parte. : 
mi clemencia , y tu merito a librarte, 
sino el ruego de Oronta: ya vecina 
la vés, Tus gratitudes a ella inclina. 

Sale Oronta. 
Gris, Esta infelice vida que hoy consigo 
por t15 4 emplearla para ti me obligo. - 

Oron. Cumplid Señor el dón , muevaos 
mi ruego, 

y 



Griselda conmigo venga luego. 
Gual. Dende Reyna vivió * donde fué 

- SESPEENOJAS | 
Oron.Esto Señor, desea el siñó ansiosa. 

Gual. Vendrás Griselda en fin; mas ya 
lo aíste: 

¿deverás el ividar quien antes fuiste: 
a Oronta has de servir. La devil mano 
“acostumbrada al cetro Soberano 
has de ofrecer gustosa al ministro 
mas vil; y porque núnca el emisferio 
donde asista de Oronta la belleza 
participe el: dolor de tu tristeza, 
“no expresés: tu quebranto, 
calla la queja , y disimula el llanto. 
“Aquesta ley te impone, quien tu esposo- 
fué un tiempo , y ya tu Rey. — vase. 

Oron. Que riguroso! pan 

Gris Y sufrirás Señora, (0 pena esquiva!) 
que á tan barbara ley sugeta viva? 

Oron. Vén; conmigo estarás; y en 
qualquier parte | 

puiio mi sabrá Gualtero respetarte, 
eh un trance tan fuerte, 

tal vez la mía enmendará tu suerte.va. 
Gri. Tus ; plantas seguiré: quiere el destino 

qué sirva a a quien me ES el amor 
no 

de un esposo cruel : seré íns allsda 
“de todos , oprimida , y de spreciada. 
Mas que discurro? vamosy /- 
yal destino sirvamos, - 
que aun no está fenecida: 
la fabula horrorosa de mi vida. 

Sale Con. Señora, el Rey me ordena 
—conduciros 

al punto a la Ciudad. 
Gris. Devo seguiros: 

nuy grata es pata mtesa escolta: pero 
«perdona que primero 
de mi buen Padre despedirme es justo. 

Cón. Licico” es permitiros ese gusto. 
-Donde esta ? 

La tie Griscldr. 

Gris. Yo lo lenoro ; $ iiaieio a 
volver muy presto , y si la fantasia 
no me miente , pareceme que llega, A 

Con. Es tal vez, ese anciano y quese 
entrega 

de la colina al valle ? 
Gris. El es; oh, quanto 

.temo:en mi ausencia ocasionar su 
llanto. 

Sale Atendro. Hija, ya los Pastores 
mas que veo? 
acaso es este el Rey? 

.on 
a. 

Gris, No: mas le creo del Rey valido» | 
Atan. Y tráe áÁ nuestra selva 

la peste de la Cortei haz que se vuelva 
y quedemos en paza vivir nuevo. 

Gris. Se trá 3 mas yo tambien aspas 1 
debo. 

Átan. Como? que es lo que dices? 
Gris. Que á la Corte | 
debo volver con él, que ella es mí 
molta ; 

- Áta.Tu deliras Griselda? Gri. No delito. 

Ata Cielos dadme valor para un SUSPICO» 
Hija:, sí me abandonas despechado: 
terminaré mis días, Gri.Cielo asrado! 

1 

tu morir despechado ay Dios! mas - 
presto 

contigo quedaré: Con Trance funesto! 
Ata. Mi dulce amor, contigo mi alegría. | 
no acabará jamás.Gri.O- infrasto dial” 
Con. Griselda , ahora es forzoso quete | 

acuerdes 
del mandato del Rega mira que pierdes 
el merito hasta ahora grangeado, 
si dexas su decreto desairado, 

Gri.Iices bien:vamos luego: Padre mio A 
no puedo detenerme. 

disen. Y tu hombre impio) - : 
quien eres, que con saña tan prolixa 
del corazon de un Padre arrancas las 

hna? 
asi 5 cruel 4 la naturaleza 

ofen- 
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UL puedes ser 
Atan. Facilmente el contagio prender 

La Corstante Griselda. 
23 

Ofondes 4 no commueve tu ierneza 

de un anciano aÑigido el triste llanto? 

infelice,que harél Con.Sigue A tu hxsJa. 
llas, No , no €s posible que ese me- 

odio” cd ario ia | 

«¿Morir de dolor quiero: entre estás 

Nocobreñas. cont E 

¿antes que ver la Corte, nicaun sus 

señas. e Eg : ' 

Con. “Tan enemigo de las Cortes eres? 

tan. Erradamente infieres: 

no lo soy de las Cortes, de sus vicios 
si. Con.Situsinteriores son propicios 

2 la virtud , y sigues Sus empleos, ... 

justo en medio de los reos. 

1 ¿sabe. A 

Con. De todo error te libra tu edad 

grave. ore on E 

'4ta.Tal vez rejuvenece el mas ancia
no, 

Con. No el que es sabio qual tu, 

- Atan. No fio en vano 

de mis la verde selva me asegura. 

Con. Pues sigueme Griselda, 

Grás. Suerte dura lo pss 
Padre, fuerza €s dexarte. 

Arton. Pues para siempre a Dios : Grisel-
 

- da. parte. 190 A 

Gris. Para siempre? volverte ver espera 
mi amor muy brevemente; . 

Atan. Lisongeralnsa 

esperanza ! mis años 
TA ” . 

dín A mi vida tristes 

> 

desengaños) 

y el pesar los agrava de tal suerte, | 

que mi esperanza solo esta en la 

muerte, 

“Gris, De tl cuidará. el Cielo. 

“ran, Si, hija. mía! 

Nrte, y en mino pienses : fatal día ! 

Ay Pues porque ¿ay infelíz : 

Porque muy presto...” : 
A 

monte yO» 

Gris. Señor ¿si escuchais esto a Con. 

- 

a 

como podré partir? infeliz suerte! 

Con. No siempre da la muerte. - 

un intenso: dolor: sobre “si roismo 

volverá y: y moderado el parasiso. 

hará de su, razon uso. prudente. . 

No. es Ja primera vezo aunque hoy 

lo siente! >, má 310 E 

que de él te separaste:. ÉS 

cese la pena; el sentimiento baste: 

Gris. A Dios Padre adorado. :.. 

Asan, Todo lo entiendo; en £n,te han 

encantado. ; RA 

lisonjas cortesanas vé; que esperas? 

Gris. Que dices? que imaginas * ansias 

Reras diia adi 

Atan. Nada imagino) Yé: y 

Gris: Mas si enojado, >! I 

- has de quedar conmigo, Padre. amado, 
como podré partiriCon.Griselda,tardas 

eran tiempo en resolver: si mas aguar» 

das Baco oo 1 

me iré) y diré 4 Gualtero:: 

Gris. Gualtero 

que Seyero 

que á obedecer me 
olgiemuñ ¡CESEN 

obliga! Padre mio, 
4 

perdona mi desvio 2-4 

si cruel te parece: Un tierno esposó 

me espera 5 por, mi. clama un hijo 

hermoso»... TA 

de ti la vida he recivido:: es-fix05 

pero yo se la he dado luego aun hiJo5 

—sigueme pues si quieres: E 

mas si la selva y todo bien preberes, 

queda en paz) que yo ho 

volverteá ver muy presto Padre mio; 

y en tantó a mi hijó buelo ' 

en quien aguardo todo mit consueloz 

si vivo» á disfrutar sus, haces claras, 

y si muerto:, á llorar sobré sus 3%as. 

A Dios: una mirada: afable pido, 

Padre... | 

Atan. Hija :: oh, Dios). se abrazan» 

Gris. A Dios Padre querido. vas.) Cons 
: Aran 

? ay dulce nombreaun= 

2 



A : 
no Ven, oh , muerte, 

- todavía : 
no cortas el torpe hilo 4 la edad mia? 
viví alegre hasta hoy; mas hoy parece, 
segun mi pena con mis años crece, . 
un continuo morir» el vivir mio, 
Padece un temerario desvario 
quien ser felíz “espera 
enla patria del llanto verdadera; 
solamente es dichoso el peregrino 
quando al termino llega del camino. 
Desde que se- hizo esclava 
la humanidad del vicio, mal se alaba 
de poder gozar pazes en la tierra: 
misero Atandro; al menos muerto 

vieses > 
hayer,que hoy noes posible padecieses 
mayormal,que el trastorno de una vida 
pero es forzoso respetar la herida 
en quien el Santo Cielo se complace: 
Llorando el hombre nace, 

_ Y asies justo tambien que en igual 
suerte. Ñ ERÑ 

viva.el hombre llorando hasta la muerte, 
, É NE 

ACTO TERCERO. 

que tardas € 

-Salor regio , Gualtero , y Guardia, 
Gualt, Conducid luego 4 Oton de sus 

cadenas 0, 
2 mu vísta : partid: quien tan impio 

vase la Guardia, E 
destino suftió nunca en igual suerte? 
de que sirve el Reynar ¿de que el do-- 

minio 
si he de vivir sugeto-4 mis vasallos? 
niaun puedo'amar aquel objeto mismo 
que es tan grato á mí alma :se me im- 

píde 
estrechar á mí pecho enternecido 
el' Idolo que adoro : me violentan 
á ser cruel con lo que mas estimo; 
y por cumplir de yna razon tirana 

hu 

La Constante Griselda, 
de estado los preceptos ilusivás, 
veo llorar 4 Griselda , mas no puedo" 
consolar su dolor ) templar el mio; 

- Y Por agena culpa cruel conmigo. 
Que aunque pudiera el rayo de misiras 
a ese inconstante Pueblo: reducirlo 
a su deber» haciendo que Griselda 
desde el Trono dictase su castigo; 

ON 
£ 

sOy ingrato, y soy fiel, piadoso, y fierOy 
Xi, 

Y 

no intento que le deva A la violencizy 
el triunfo que en su merito imagino; 
sino que en el crisol de las desdichas. 

su virtud se acredite, y confundido 
vea el Pueblo quan digna fué Griselda 
de renunciar en su solio ) y MI cariño» 

- Sale Oton-, y Guardia. 
Oton. Amor , dame socorro: a mi Mos 

“nafrca | - 
humildemente mi obediencia inclino. 

Gual, Oton , antes de hablar , piensa 
que suelen 

- Parecer menos graves los delitos 
confesados ; quien niega un crímen, 

nuevo / : 
atentado comete, y menos digno 
le hace su falsedad de la clemencia; 
declara la verdad, y á tu atrevido 
error , mas facil el perdon prometo: 
fué robar a Griselda ta designio ? 

Oton. Vos lo visteis Señor. * 
Gual. Donde intentabas 

robada conducirla ? 
Oton- A inculto sitio 

lexos de estas riberas , donde nunca 
- 'recobrarla pudiese tu cariño, 
Gual. A que fint-: 
O:ton. Gran Señor, piedad. 

Gual. Levanta: declarate. 
Oten. Quando en el Trono invicto 
se obstentaba tu esposa, y Reyna mia, 
miraron a Griselda , mis sumisos 
0J95 como vasallo. Sabe” el Cielo 
si'áA mas mi pensamiento se ha atrevida 

Na- 



j Cri 1d A de fig Constante Griscias ¿$ ¿sé descuido 
“Nació de sú repudió y y sus desdí- 
“uo chas 545 
en mipecho piedad, y a este incentivo 

sucedió el del amor. 

pt 

Vnoalr. Cielos , que escucho * 3 

doras 2 Griselda? Oro. Amor hasido 

“quien me induxo a rebarla: y que no 

us puedes | h 
dentro de un corazon enardecida 

la violencia de amor* dl 

CGualt. Pero robarlat. 7 os 

en el humilde estádo 3 que el destino 

la condujo pudiera despreciarte? 

Dion. Provéen vano diversos artificios; > 

el ruego » la. amenaza la liso1)2) 

pero inutilizó su esfuerzo el mio. 

Gualr. Dulce esposa! y robarla proyec- 

taste, PDA DE rd y 

Oto. Para lograrla ignoro otro camíno. 

Gual. No temiste el rigor de la ira mía? 

Orton. De tu ira gran Señor ¿ Porque 

motivo. | 

-en que delito incurro, si quando amo 

1 Griselda , solo amo un desperdicio 

de tu desden , oO de tu amor. 

- Gual. Amando 
_ A quien odio te hiciste mi enemigo. 

Oton. Luego no la amas * exré y Señora 

no puedo A : 

negarlo ¿ pero advierte que delitos 

de amor son disculpables. Se 

Gual. A los nobles sa 
meritos que contemplo succesivos 

de tus predecesores en tí , debes 

el perdon» 

Oton. Las piedades 

en tu amor, heroe 

Mas como sufrir puedes Rey invicto) 

ue quien un tiempo Reyna fué , y 

tu esposa e dbA 
viva hoy en desamparo tan indigno? 

Gual. Que pretendes decir 4 

Oton, Que vos pudierad . 

que examino 

justo, reverenció» 

'nsalzar la victid se dese 

de vuestra amor» no abandonar
. * 

Gual, Yo. hice. 039 na > id 

lo que mi Reyne)y £4 co
nsejo QuÍsa. 

Oton. Y asi te hiciste amable a 
tus Vaz 

salloár adi as de E 

mas si a Griselda odiaban
 vengativos 

en el Solio , no piden que Griselda 

sufra en el bosque la ira del destinos 

Gual, Y que debo yo hacer? 

Oton. Señor:, permite e : 

su mano mus lealtades: SU martiría 

tendrá asi recempenta. 

Gual. Óton», ya entiendo. 

Venga Griselda al puntO. 

168% Soldado.
 

Oton. Dios , que he ohide?
 E. 

Gual. ES ton si teamo; yo tejurá 

que Griselda se rinda a tu car
iños ; 

- quando yo me desposé con Oronta. 

Oton. Oh, dicha singular! beso. rendido 

tu planta , y del favor:: 

Gual. No: antes espera | Se 

que la merced se. cumpla, y despues * 

fino 

me rendirás las gracías ¿ vé, queen 

breves l 

instantes,has de ver Oton cumpl
idos 

“tus hados. o 

Oton. Gran Señor : guien mas felice 

cambiar la suerte en un momento ha 

visto td O JUAS, s 

Gual. Cielos, que ohí ? Oton fué quien 

lisonjero ES 

me aconsejó el repudio , y ahora él 

mimo: a 

amante de Griselda se declara 

ah ! que este fué el origea del iniquo 

tumulto: este traydor probó arrojarla 

del trono , por lograr su intento int... 

digno. : git e 

Cielos, no me oculteislo verdadero» , 

porque á vista del orbe discursivos, 
: p.” lu 
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logre Griselda el 
tudes, : 

y este aleve en perderla su castigó. - 
Sale Gris. Quan gozosa y o Señor, lle- 

go a tus plantas. O 
Gual.Siempre mas adorable la examino, 
“SS iselda y en este alvergue fuiste ún 

ticmpo o Se 
Reyna;hoy debes serviren'su recinto; 
cumple tu nuevo cargo. 

Gris. Y que me ordenast 
impon: luego serás obedecido, 
menos en el precepto de no amarte. 

Gual. Ya se avecina la hora en que 
conmigo e 

devo guiar la nueva esposa al trono. | 
Dispon la regía pompa que apercivo;' 
dirige tu familia , y servidumbre: 
haz recuerdo del dia en que al dominio 
ascemdiste , y exceda el aparato 
quanto la nueva Reyna te ha exce- 
ddr 

Gris. Me excede Oronta en dicha, y- 
- en belleza, a y 
mas no en fidelidad, 

Gual. Que has presumido 

premio A Sus vir- 

' 

decir ? ETE A 
Gris. Que qual lo fuí, seré fiel siempre, 
y que á cumplir tus ordenes me obli go. 

Gual. Aun todo eso no basta ; vé A mi 
esposay . Ed : 

y hablala de mi amor.Di que has oído 
estas tiernas palabras en mi labio; 
tu eres el alma mija : en ti confio 

Lo Constante Griselda, 
engaño A 7 

aunque me ofende adula al dolor mid: 
Gual. Dile en mi nombre: querida 

esposa, ES > 
- tu eres sola el:imán de mi alvedrioz 
Juro morir primero que dexárte. 

-de-amar: ah, demasiado tus echizos 
encantan mis potencias ! en el fuego. 
de tu hermosura salamandra vivo. 
Alma mia Griselda:: Gris. A mi? 

Gual, Griselda, 530) 
asi explicarla debes mi cariño 
a Oronta. ] | 

Gris. Ay de mi triste! y que me mandas? 
yo he de ser tan cruel , Señor y com 

migo ? Ei | 
y 8 le debo llevar 2 otro el consuelo, 
y darme á mila muerte ? ah, Rey 

invicto E ó 
- que dura ley es estazGual.Tu lo dicesz 
es la ley que imponerte tu Rey quiso. 

Gris, El decreto Real cumplo. * 
Gual. Demasiado - 
-fanestan tus lamentos repetidos: 
el jubilo'comun: serena el rostro, 
y ahoga dentro del alma los suspiros, 
Tenga tu corazon, aunque se abrase, 
2 tus penas un termino prescriptoz  ' 
no suspires, no llores, ni demuestres 
tus ojos a la vista humedecidos; 

- no mires 4 la esposa sin agrado, 
no la hables con rigor, ira, o desvio; 
sirvela , y ten constancia: ay triste 

o esposa?! DIS 
la paz del corazon : en tu hermosura quanto dolor me cuesta tu martirio!ya, 
veo.el astro que reyna en mi destino, Gris. Aun 
Idolo de mi vida; si me vieses 
el corazon de penas combatido; 
te moviera á piedad. | 

Gris. Y conmigo habla - 
- Gualtero de esta suerte * 
Gual, A Oronta digo. | 
Gais, Me engañó, pero sigue, que el 

] 

en mí pena, en mi tormentó 
fiero : ¿ | 

me impiden el quexarme, y es preciso 
sentir el rayo , y cautelar la herida, 
Demasiado cruel , astro enemigo, 
eres, si el llanto niegas todavía 
a quien pide favor, piedad, y auxilio, 
Pero ya desespera de uno , y otro, 

ya, 
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La Constante Griselda. 

Ya entre tantos pesares me imagino 
al umbra] de la muerte: mas si puedo 

he de dexar en mi postrer conflicto 
una prueba mayor de mi constancia 

, Para E RE de los siglos.va- 
Salon largo. Sale Conrado » y Roberto. 
0b. He resuelto hermano: debo 
partir; mas no me detengas. 

Com. Juzgas que esa idea nace 
: de constancia , y es vilez2. 
Rob. Y que deberé quedarme 

para baldon y para afrenta 
de un destino. cruel? Con. No-es 
tan cruel como tu plensas. 

Rob. Que mas cruel » si me quita 
el alma en Oronta bella? 

Con. Tu eres quien de ella te privas 
si de sus ojos te ausentas. 

Rob. Y si persevero y dí? 
Con. No pierdes una serena 

esperanza de improviso. 

Rob. Ah! ya no me lisongean 
esas vanas esperanzas. 
He resuelto : 4 Dios. Con. Espera: 
y partirás sin mirar po 
3 Oronta? Rob. Sí 5 porque al verla 
se: aumentará mi dolor. 

Com, Y querrás dará su pena 
mas causa? quieres que ingrato. 
te llame? Rob. Y dirás que deba . 
esperar mirarla en brazos 
de atro esposo? Con. Hasta eso espera; 

"y parte despues. Rob, Ah , Cielos 1 
tu, hermano , matarme intentas, 

Con. Oronta sale: ella puede 
darte vida: fija en ella 
tus ojos) y si alvedrio 
para dexarla te queda, 

_ dexala y y Vete. 
0b, Oronta es: 
ay Dios! partiré sin verla. 

VASC» 

Sale Oro. Principe, aguarda: inhumano 

asi hoyes, así te ausentas, 

aunque el corazóm me. dexes 

quando, tu el mio te llevas 

sín verme quieres partir s- 
quien tu ingratitud creyera É 

ah , Cielos! No te juzgus 

capaz de tanta fiereza. 

Rob. Oronta , una digna espost 

de un gran Monarca 3 Una Reyn3s 

que puede querer de mi ir 

vwér= mi llanto ? oír mis quexas e 

Oron. Honor tirano! enemigo 

cruel de naturaleza, 3 

con quanto rigor. mo. oprimesi 

dices bien Roberto : vuelay 

-apartate de mis OJOS; + 

mas sabe para tu penas. A 

Ó para tu gozo») que ; 
podrá ser de otro dueño esta. 

mano , pero siempre tuyo, 

mi corazon. Rob. Por clemenció 

no me ames, O no lo digas) 
paraque en la duda acerba 
mas: presuroso y sino 
mas libre.mí pié se mueva 
_para alexarses sería 

- demasiado lisongera S 
tal fee 4 su tardanza. Oren. Ve, 

Roberto , no te detengas: 
ye apresuro tu partida: : 

vé y pues, que en la negligencia 

peligra mucho mi pecho. ' 
Rob. Si haré; ah! barbara estrella! 

mas quando lexos de ti 
2 este triste amante creas, 
que dirás? que harás mi bien? 

Oron. Lagrimas , suspiros ) quexas 
embiaré del corazon; 

tu memoria y de mi idea 
será el objeto mas vivo. 

Y tu mi bien quando sepas 

que tu amada es de Otro dueñoj 

que pensarás ? Rob, Cesa) cesa) 

moriré desesperado. 4 
. Da 

e 

Ór0s- j 



q A RS 2 La Constonte Grisólda. j 
Oror. Ah inhumana sueíte adversa! un pasagero deseg, 
Kob. Barbaro amor 3 tu que has sido “una insinuación incierta, 

el mobil de nuestras penas, ¡ No > no; mi zelo no debe. 
no me separes de Oronta, callarle al Rey sus ofensasg Ñ x Le E e . » ri o haz que 2 sus ojos fallezca, le ultraja: quien sus agravios Oron, Escucha mis tiernos votos: leto. - disimula; y no: los venga. y 

- ¿2MOF 1njusto , O eternamente ma la Oron:. Griselda 3 piedad: lo jura. 
- enlaza aquestas manos, .- _ mano alos Cielos, y a la tierra: 
O á tus impiedades muera. es inotente' mi amor, 

Sale Gris. Para siempre amor piadoso y en“mi afecto no hay baxeza; 
aceptando ambas ofertas Gris, Oh, escandalosos pretextos 
enlace vuestros destinos. de los amantes ! dí, eran 

Oron./A y de mi Cielos! Rob, Griselda: “actos de virtud, y honor 
Gris. Con tan dulce afecto asciendes los alagos, y ternezas? 

A A O A a E 

al Real talamo , Princesa, dos jovenes en la edad a 
¿y tu, Roberto ) al Palacio de su gentil primavera 
sde un Monarca que te obsequia hablando de amor, y debo 
Hlegas con ese respeto? : creer que influya la inocencia. 
¡cen esa lealtad ? Es esta ¿2 Oronta sus coloquios + No: comprehendd 
de un hímeneo la pura 5% el arcano que resuena 5% 
Lotacta fee * la suprema — 4 Roberto vuestro cofazon, y es justo - A 
ley de la hospitalidad de que tambien el Rey le sepa, .. 
de aquesta suerte se observa? "Sale Gual: Griselda? Gris. Oh Diost en el día desus bodas, ¿Orónta Gual. Tu irritada, as 

dentro de su casa regia ¿Roberto y vosotros, alimas bellas 
neamnas ¿yn esposo Oro.a un Rey, én-tal confusión ? Porqué ? 
No temes quando le afrentas! d Rob, Gris. Y habré de dóblar sus penas - 
oh indígnos afectos! oh E declarando su delito? api 
villamas correspondencias ! Gual: Hablad. ú 

Oro. Misera:: Rob. Que diré? Oro.Sabe, Gris. Nome hagais violencia 
mas aclvertida y ¡0h Griselda, . invicto Señor, 4 que 
que mí amor es inocente, : 0%. B1g: loque no quisiera 

Rob. Y no presumas que ofenda haver visto. Gual.Puos que has visto? 
con afecto indecóroso habla Oronta; no enmudezcas: 
del Monarca la grandeza, Roberto dá: valor -al- labio; 

Gris. Y los suspiros + y el lante? todavia perseveras confuso ? 
no tiene la esposa honesta, ; Gris. En ese “silencio 
ni corazon en el pecho, su delito considera, 
mi discursos en la 1dea, Gual. Será capáz de delito 
ni palabras en, el labio aquel corazon t Gris. Diversas 
que per su esposo no Stan, Veces engaña á la vista, 
Mancha su candido honor Señor, la exterior modestia, 
aun la sombra mas ligera, de un semblante , como sucle 

50 > 



; La Coustante Griselda. 
el aspidí eñtre la ébva Gua.Que culpas 
Tis. Amor es su culpa; 

Y: quí los ohí yo mesma: 
discurrir. en sus pasiones. 
ual. “Y porqué se amen te alteras? 

Gris; El zelo de tu honor pudo:: 
Gual, Vil muger , come demuestras 

ser nacida entre los besques! 
tu ingratitud te condena. 
“Te sacó de tu cabaña ' 
infelice Oronta bella 
para que velases sobre 
sus acciones? mo te acuerdas 
de que debes venerarla 
como: 4 mi esposa, y tu Reyna? 
olvida tu antiguo ser, 
y al presente te sugeta. 

Gris, Mas mi obligacion Señor:z 
Gual. Obedeciendo la observas. 
Gris. Ebrespeto:: Gual. Se: le debes 

á mi-esposa. Gris. Mas pudiera 
pos el honor tuyo!: Gual, Y quien 
te elige para que seas 
guardia del talamo Real ? 
Que te importa á ti que tenga 
Oronta mas de un rendido 
idolatra de sus prendas, 
que sus afectos divida, 
y ame y segun le parezca, 
a Roberto; o 4 su esposo? 

PE Ame Señor , quanto ¡quíeray 
que sí €s gustoso mi Rey, 
yo quedo muy satisfecha. 

Oron. Que escucho Cielos benignos? 
Rob. Que mas gozo mi alma espera? 

" Gual. Ohiste¿ Gris. Si ohí Señor; 
- pero" es forzoso que advieitas 
que las acciones de un Rey 
son Jeyes que al vulgo .egseñan: 

demasiado miserable 
es ya pas naturaleza | 

el mundos sin que se agregue 

A sus costumbres perversas 

Gual. 

23 
el exemplo de ún Mónarcas - 
y si este insulto desprectas; 
verás en muy poco tiempo 
robar las espsoas tiernmasy 
los talamos profanados, 
la fee conyugal disueltay » 
olvidados los. respetos), + ¡2 

los delitos sin rienda. | 
Gual. Mucho has dicho , y demasiado, 

rustica muger grosera, 
ofendes con tus discursos 
la honestidad , y belleza 
de mi amada: reflexiona 
su estado sublime. Gris. Es Reyna. 

Gual. Considera el tuyo. Grís. Soy 
quien hoy á servirla empieza»: 

Gual. Y sí por distinto objeto 
la vés arder: Gris, Seré ciega. 

Gual. Si la oyes hablar de amor:: 
Gris. Enmudecerá mi lengua, 

si no ensordece mi oído, 
Gual. Y sia tu vista demuestra 

sus pasiones 4 Roberto, 
no quiebres la ley impuesta» - 
Sive , y calla. Grís. tus preceptós 
venerara mi obediencia 
sirviendo , y callando; y qual 
tu lo eres, haré que sean 
-clegos mis 0JOS 3 de torpes 

mis oídos: vuelva, nc 
felicisimos. amantes, 
a encenderse vuestra hoguera: 
no temais de mi, que quando 
el Rey quiere protexerla 
daudo fomento A su llama, 
no la extinguira Griselda. 

Oron. Señor , de mi decoro 
el esmaltes Rob. Si mí Ausencia 
que voluntario executi ! 

“Tened , que mas me ofende esa 
intempestiva disculpa, 

que vuestra pasion: ¿prueba 
el Cielo vuestro cariño, 

Tasts 



$ 
E te. harias. rea, 
si no amáras/:á Roberto. 
Tu Roberto idelinquieras - 
separandote de Oronta, 
Y asi, mi fee Os aconseja 
ue prosigals en 'amaros 

sin que el temor os suspenda. 
Y que pues no me ofendeis, 

Mí vuestro amor en mi engendra 
la ponzoña de los zelos; 
si Os reprime mi presencia, 
partiré amados 3 donde 

- haceros felices pueda. vASe,. 
Rob. Mé engaño? Oron. Es sueño? 
Rob. El Rey mismo | 

es quien suspende mi ausencia? 
Oron. Mi esposo es quien me insinua 

que,en adorarte no ceda ? 
Rob: St; pero y ah! no me aseguro. 
Oron. Tambien mi pecho recela. 
Rob. Que resuelves tu, bien mio? 
Oron. “Fa, miamor » que me aconsejas? 
Rob. Quedarme es delito , y riesgo, 
Oevon. Quererte es riesgo, y ofensa, 
Rob,:Pero sí el Rey me asegura: 
Oron. Mas si mi esposo me ordena 

que te ame:: Rob. Porque me escuso? 
Oron. El obedecerle es fuerza, 
Rob. Y ruego al Cielo piadoso 

Idolo mio, que viertá tomala la ma, 
su ira en mi pecho la muerte. 
antes que mi paston ceda, 
ni á la razon de los hados, 
ni al mBluxo de la estrella, VASe, 

Oron. De tanto amor , de una fee 
tan constante ) y verdadera 
siga tambica yo el exemplo: 
bien podrá la suerte adversa 
extinguir mi vida, pero. 
no la llama que en mi alienta, 
Mas que profieres? a donde 
tus frenestes te llevan 
inconsiderada Oronta ? 

tu hacer tan indigna ofensa 
al respeto, conyugal... 
siendo «ya consorte , y Reyna; aunque.lo permita el hado,. 

- y aunque el amor lo pretendaF 
/ mas tu podrás, encendida 

de una llama tan violenta 
abandonar á tu objeto! 
leyes tiranas, y acerbas 
de amor, y deber, vosotras 
abanderizais mis penas, 
y no sabe el corazon 
darme consejo que pueda 
llevar 4 puerto seguro 
mi decoro , ó mi fineza; 
que en golfos de pensamientos 

“corriendo suerte desecha, 
a pesar de la razon, 0 
vacilan y dudan, y tiemblan, VASCA 

Gran Salon regio iluminado , con tros 
no : Griselda , y Guardias. 

Gris. Ministros » apresurad 
la Real pompa: tan alegre 
dia exalten los vasallos; 
y sirva mas diligente 
y jubilosa 4 su dueño 
familia , nobleza , y plebe, 
mientras*se inunda Griselda 
en su llanto interiormente, 
Mas aquí Oronta , y Roberto 
se acercan: cumplo las leyes 
que me impuso el Rey: me aparto 
paraque en libertad queden. se retira 

Sale Oronta , y Roberto. 
Oron. Vé y aquí , Principe el fatal 

momento en que para siempre 
te debo perder: y aun te amo 
a despecho de la suerte. 

Rob. Aeste sitio el Rey nos llama 
porque unidos en él quiere 
vernos $ mas porque ? el arcano 
yo na llego á- compreenderle; 
pero a pesar del destino. 

Se- 

La Constante Griselda. 
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Seré tuyo eternamente. | obscura, y sin sangre Real, 

10M Y yo he de morir mi bien, puedo sufrir quanto quieres; 
O vivir contigo: en este. > mas ella hija y de un Monarca, 
trance infiel que me avecina.  / nacida entre explendideces 

- al paso que el alma teme, 1 de un trono, mal sufriria 
aun la esperanza me adula. > desprecio , afrenta yy desdenes. 

Rob. Es ilusion de un ardiente  Oron.Ah, que virtud! Rob.Que bondad! 
deseo: nuestro peligro 2 Gualt. El corazón se enternece, 
mas distante nos parece. Con. Que mas aguardas Señor? 
tal vez quando mas cercano, Gualt. Aguardo mas evidente ' 

| Este es el trono: el Rey viene prueva de su heroicidads 
ya, Oronta, mía no eres; - y. su valor: que Oton llegue. - 
mas permiteme una mano, - Con. Obedezco», pero mira ap, los dos 
en cuya esfera de nieve. Señor», que infinitas veces 
grave mi labio la prenda latoma y no se estraña que en-las pruebas, 
de una fee que nunca muere. besa, espada, y cristal se quiebren. 

Oron. Mano en quien fixé mis dichas, Gualt. En el bello corazon : 
: A , : y ME % e 

en fin, habré de perderte 2 : de Griselda , cuerdamente vas. Cou, 

A 

Rob. Cruel destino! Oron. Fatal ' confio: posible es que 
sinrazon |! Gris, Injuria fierte! jamás he de ver alegre 
el Rey los vé, y no se enoja; de Oronta, y Roberto el rostrof 
divinos Cielos, que quiere ha turbado nuevamente ? 
decir sobre tanto amor) - Grisélda nuestros solaces? 
prudencia tan indecente? Gris, Y porque debo oponerme 

ron. Mas Griselda. Grís. No temaisz 4 lo que mi dueño ordena? 
no»,-.no os altereis de verme), Gualt. No hablas Roberto * 
que soy sorda, y ciega. Oro. El Rey. Rob. Es tan- fuerte 

Rob. Ya mi esperanza fallece. . mí afan, que me yela el labio. 
Gualt. A Griselda está pronto quanto Gualt. Y tu tambien enmudeces ?: 
. — Saleel Rey, y Conrado. — -  Oron. Mis dudas no le permiten 

de tu cuidado depende ? ] al pecho voz conque aliente. 
Gris. Solo falta el soberano Gualt. Dentro de un instante , creo 

Imperio tuyo. Gualt. Impaciente que afanes, y dudas cesen | 
es mi amor. Gris, Tambien Griselda Rob. Cielos que será? | 
de ti amada llegó a. verse. Salen Conrado , Oton , Guardia , y 

Gualt, Su baxeza extinguió €l fuego, Pueblo. 
de esa llama. Gris, Eternamente  Conr. Oton llega : 
arda por la nueva esposa: 4 tus plantas obediente. 
pero gran Señor, no intentes  'Oton. Y en ellas busca mi vida 
exigir de eila el exemplo ' el sagrado que apetece, 
que en mi tolerancia tiene. Gualt. Levanta: Griselda escucha. 
Yo , desgraciada mugtr, Gris. Mi objeto es obedecerte. 
acostumbrada $ una suerte Gmalt. Demasiado hasta hoy sufiiste 
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da La Constante Griselda: 
_muger¿ pran: premio merece. 
tu constancia » y tu. valor 
mi-real animo conmueve. 

esde hoy. no -será Griselda 
Pastora: enel bosque agreste, 
ni obscura Dama en la Corte 
que sóloen servir se emplee; 
desde. hoy debe ser:: Gris, Que 

Gualt. Esposa de Oton, 
Gris. Deydades valedme! 
Oton. Dichas que escucho ? 
Gris. Yo esposa de Otoní 
Gualt, Siz que te suspende 2 

él es el mas digno apoyo 
de mi cetro, y su amor puede 
contrapesar tus. desdichas, 

Gris, Yo esposa de quien aleve 
en la: sangre de Un tierno hija 
manchó su acero inclemente? 

Gualt. Ola, Sale un Sold. con el niño, 
Gris, Que veo? Gual. Aqui está 

viyo Everardo: que temest 
Gris. Ay húo! ay dulce consuelo 

de mi alma ! Gualt. Solo debes 
2 Oton tu apreciable vida, 
El debió darle la muerte; 
peris te amó demasiado. 
no la hizo , y. supo esconderle: 
justo es. que tu mano. ahora 
sus nobles piedades premis. 

Oton. Si los ruegos de un amante 
Griselda y no te convencen, 

y no he llorado el perderfer 
el destierro me impusiste, 
y €n él supe contenerme; 
vuelvo a los. Bosques Pastora 
y no he culpado ala suertes 
Me conducen 4 la Corte, 
y en ella sufro obediente 
penas , sustos » vituperios, 
desprecio , afrenta, y desdenes, 
todo , todo lo he sufrido : 
sia culpar tus esquiveces, 
sin calumniarte de ingrato, 
sin lHamarte infiel, ni aleve, 
y aun sufriria por ti 
mas, si mas sufrirse puede: 
pero qué de Oton sea esposa ? 
qué a otro mi alvédrio entregue 
mí corazon t.la fee mia? 
ah, perdona , Señor, que este 
es el' dulce , y solo bien 
que de tu imperio inclemente 
ara mí me he reservados 

y le defenderé siempre, 
Vivi tuya, y tuya debo 
morir aunque á ti te pose, 
sin que triunfen de mi amor, 
sin que mi constancia truequen 
lisonja , ruego , amenaza, 
injuría ) desdicha , y muerte, 

» 

Gualt. Lagrimas , no declareis ape 
mis sentimientos: resuelve; a 1 
dale la mano, O morir. 

Gris. Ah, Señor 9 morir mil veces» 
Soldades , nuevos tormentos 
contra mi vida se inventen 
para hacer mí muerte horrible, — 
No hay quien a la gloria anhele 
de lograr el primer golpe. 
que mi corazon penetre ? 
Oton , llega > si ya no hay 
mas Impio ministro entre 

todos3 traspasa mi pecho, 
y en su candidéz aprehende 

“cede al precepto del Key. 
Gris. Señor , mirad: Gualt. Obedece, 
Gris. Mi Rey » mi deydad , minumen, - 
y por destinos crueles 
mi esposo un tíempo 3 tu sabes 
si del precepto mas leve 
que tus labios expresaron 
hice á mi alvedrío leyes, 
o dilo tu Pueblo lustre 
de Thesalia que .me atiendes, 
Tu me arrojaste del trono, 

> 
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como se le' guarda fee 
al Soberano : crueles, - 
todos por mucha piedad. 
conmigo sois inclementes. 
Esposo mio , esa mano - 
Que pudo formar mi suerte, 
acabe mi triste yida, 
si quien al golpe fallece 
de la mano que idolatra : 
puede decirse que muere, | 
Señor y no te. compadezcas 
de mi vida: solamente 
de mi tierno hijo Everardo 
ten la compasion que debes; 

- de aquel hijo en cuyas venas 
tambien tu sangre se enciende), 
que si nació de vil madre 3 
por .su desgraciada suerte, 
por su venturosa estrella, . 
de heroico padre precede. 

Este es el que te encomienda 
perdonale un inocente 
delito 5 4: Dios Everardo; 
A Dios, á Dios para siempre. 
Yo espere, si, que algun día 
Norarás amargamente 5? 
al escuchar los sucesos ; 

cque hoy insensible ne entiendes 
de tu madre infelíz : llega. 
Señor 5 en que te detienes ? 
esgrime el termplado aceroy 
mi leal corazon hiere, 
no retardes el estrago; 
que antes que a recibir llegue 
la vida de ageno impulso, . La 
pido á tu mano la -muerte. 

Guals. No y corazon mio: basta; 
ven a mi pecho: tu efes 
mi digna esposa. 

O:on, Que esqucho |. 
AN 

.. 

La Constante CGriscldas 

- deydades, que me Sucede 
Gris. Señorio 0 0 
Gualt. Pueblo de Thesalia: 
que hoy te vés reo incleménte 

- contra el Cielo, y contra el Rey: 
oponiendote 2 ambas leyes; 
mira y para tu rubor, 
que Reyna supe ofrecerte, 
y á que esposa dí la mano. 
da- virtud, no el accidente 
de la grandeza , y la sangre 
hizo gloriosas sus sfenes 
dignas de la Real diademas 
ceneced ingratas gentes 
2 que grsdo de virtud 
la 1ofelíz Griselda asciende, - 
Fingí con ella rigores, 
á fin de que descubrieseis 
vosotros. mismos el velo. - 
del engaño que os posees 
Arrepentios , implas 
almas del error presentes 
y rendid a su constancia, 
la justicia que se debe. 
Mas sí algun traydor vasallos 
presuntuoso ¿ y rebelde 
2 mis preceptos se escusa, 
de su dominio se ofende, 
y ante la imagen que-adoro' 
doblar la rodilla siente, | 
yo sabré hacer, por exemple 
de atrevimientos aleves, 
que su cerviz destrozada 

_Siva A sus pies de tapete. 
Conr. En el silencio demuestrad 

la confusion que sorprende 
sus Ahímos, 

Gualt. Y Oton? 

Oton. Yo AR 
la verdad es declaro: ese. 
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ies tumulto ha sido 
una culpa. que en mi tiene 
su origen: yo fuí, Scñor, 
quien movido á una vehemente 
fuerza de amor», incité 
E Reyno distintas veces 
á la tra: sobre las almas 
vul gares» mucho ¡ascendiente 
las dadivas se adquirieron, - 
y en los nobles pudo hacerse 
culpa el exemplo: á tus pics 
arrepentido me tienes: 
pague mi vida tu injuria. 

Gualí, Me: basta que la conficses, 
y te perdono, Mas tuy pa 
Griseida el labio no mueves, 
y á tu felice destino 
apenas: muestras alegre 
el bello: rostro ? tal vez 
A tu ventura no eres, 
Ó aun no es completo tu Qón 

Gris. Perdona que no lo niegue: 
“siento lA pena < de Oronta; 
digna era de ts y te pierde, 

Gual Mas; Griselda, una hija mia 

como ser mi esposa puede? 
Gris. Que dicas , Señor* 

Gualt. Conrado, 
(si aun do dudas ) te revelo > 
el suceso. 

Conr. Si, Griselda: 

tus pesares se consuelen; 

aquella hija que Jloraste 

muertas es la que vés presentes 

Gris. Ay hal 7 > 
Oron. O, madre? 

Rob. Esperanza fel ía 
4 renacer vuelve» se 

Conr. Esta es la que me confia 
am las Íxas Inocentes 

La E Griscida. 

el Key la primerd vez 
que se amotinó la plebe. 
Vió quanto era su peligros. 
fingióhaverla dado muertes - 
y manda que al Soberano 
de Sicilia se la entregue 
en su nombre : con Roberto 
su edad, y su pasion crecen, 
y ahora al pecho de su amada), 
verdadera madre yuelve. 

6ris. El corazon me predixo 
tal dicha, mas comprehenderle 
no puede: dulce hija mia, 
ven á mi pecho mil veces, 

Oron. Madre “amada , su contactó 
mis humildades consuele. 

Gualt. En £a, Roberto, llegó - 
la ocasion de que se premie 
tu amante fee: te concedo 
la mano de Oronta, 

Rob. Oh suerte 
felíz ! mano, y corazon 
mi bien, 4 tus pies se ofrecen, 

Oron. Yo acepto don tan precioso; 
trés felicidades cuente 
mi fortuna, pues el Cielo 
en un dia me concede 
un padre, una madre, un tiersño 
esposo que adoré siempre. | 

Gualt. Ven y cara Griselda á un trono 
que hoy. mas que nunca se debe 
á tu constancia , y virtud. 
ven» y á su esfera eminente - 
conduce al tierno hijo tuya 
en quien Thesalia venere 
un digno succesor mio; 
y sí alguno se resiente : 
columniaado mi eleccion; 
ahora declararse puede. 

LN Todos la aprueban Señor. 
Gris. 
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Gris, Feliciten mis placeres 
el corazon de una esposa) 
y el de una madre igualmente. 
Vengo á resarcir mis daños 
con la gloria que me adquieren. 
Y advierta el mundo en mi exemplo 

| 30 
que no es grande ni excelente 

quien tal nació » sino quien 

por si mismo se engrandece, 

que este es noble por virtud) 

pero aquel por accidentes 
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